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Cestitamo na kupnji vasih novih baterijskih
Skara (u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-

vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo pro€itajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namijene:
e Rezanje grana

promijer grana:

e Meko drvo <28 mm

e Tvrdo drvo <15 mm
Uredaj je namijenjen za uporabu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16
godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jam¢i za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Aku Skare za grane

e Zastita noza
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e Kombinirani klju¢ (Imbus klju¢ + Krizni
odvijac)

e Vilasti klju¢

e Kovceg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu

isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

i

Zastita noza
Ostrica za rezanje
Matica zup&anika
Zupcanik

Imbus vijak
Rucka

Drzag baterije
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baterija
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tipka (Indikator stanja napunjenosti)
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Indikator stanja napunjenosti
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Deblokada baterije
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Prekidac¢ za ukljucivanije / iskljuCivanje
LED
Poluga za pokretanje
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Punjag
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Vilasti klju¢
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Imbus klju¢ (Kombinirani kljug)

-
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Krizni odvija¢ (Kombinirani kljuc)

-
[¢e]

Kov¢éeg za Cuvanje
slika A

20 Kirizni vijak

21 Poklopac

22 Svornjak s navojem
23 Umetak ostrice

Opis funkcija

Baterijske Skare za rezanje grana pokrece
elektri¢ni motor. Tijekom postupka rezanja,
Bypass-ostrica se pomi¢e naprijed-natrag.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku Skare za grane .............. PAAS 20-Li B1
Nazivni napon U ........ccceevierciinieenne. 20V =
Tezina s baterijom (20 V, 2 Ah) .......... ~1,4 kg
Broj okretaja motora ............... < 21000 min”"
promjer grana

—Tvrdo drvo .....eeeeecieeeceeeeeee s <15 mm
— MeKO drvo ....cueeeeiiieeeiieeeeeees <28 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 78,8 dB; Kya=3 dB
Razina zvu€nog tlaka na mjestu korisnika

LpA oo 73,0 dB; Kya=3 dB
Razina zvuénog uginka (Lywa) -.eoeeeveeverieereenne
—izmjereno ......cccceeeeeens 86,8 dB; Kya=3 dB
Vibracija (@p) «.eeeeveereeeeseeniieeeeieeee e
—RUBKA e 1,101 m/s?; K=1,5 m/s?
Temperatura .......cccceceeeveeeceeneenceee, <50°C
— Postupak punjenja .......cccceeeueenen. 4-40°C
—Pogon ... .—20-50°C
— SkladiStenje .......ccoceviiiiiiiiiiiiieens 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .........ccceeevueeene <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).
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X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i oStecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VasSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
N\ oprez AN\

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Posliedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

©
/A

Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za oCi

Postoji opasnost od porezotinal Dla-
nove drzite podalje.

o Uporaba uredaja na kisi ili u vilaznom
i okruzenju je zabranjena.

ﬁ Elektriéni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
|

Prekida¢ za ukljuCivanje / is-
klju¢ivanje + LED

Za start aktivirajte polugu za
pokretanje dva puta u roku
od 0,8 sekundi

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-

na upozorenja, upute, ilustracije i speci-

fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni

alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-

ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-

biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i

upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-

si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-

njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-

terije (bez kabela).

. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-

&9
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a)

sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slucaju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kac ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlaéenje
ili iskljucivanje elektricnog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlazZnom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao Sto su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-

/Il PARKSIDE’
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na kaciga ili zastitne sluSalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili prikljuc¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
pri€vrscen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektriénog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
triéni alat koji odgovara namijeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektriéni alat kojim se ne moZe upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-



gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju¢ivanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektricnog alata. Ako je
ostecen, elektric¢ni alat treba poprauviti
prije uporabe. Mnoge su nesre¢e uzro-
kovane loSe odrzavanim elektrinim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manije ¢e se zaglav-
ljivati i njima ce se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrSine za hvatanje su-
hima, ¢istima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novcic¢a, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jeéni¢ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

e) Ne koristite osStecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, Sto moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Dodatne sigurnosne napomene

e Sve dijelove tijela drzite dalje od ostrica.
Ne pokusavajte odstraniti materijal za re-
zanje dok nozevi rade, niti pridrzavati ma-
terijal za rezanje. Jedan trenutak nepaznje
prilikom rada moze dovesti do teSkih oz-
lieda.

e Skare nosite drzedi ih za ruéku uz miruju-
¢u ostricu i pazite, da ne aktivirate preki-
dac.

e Prilikom transporta ili uskladistenja Skara
uvijek navucite zastitu noza.

¢ Prilikom odstranjivanja zaglavljenog mate-
rijala i prilikom radova odrzavanja uredaja
osigurajte, da svi mrezni prekidaci budu
iskljuGeni i baterija odstranjena ili iskljuce-
na.
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Uredaj drzite samo za izolirane povrSine

za zahvat, jer o$trica moze pogoditi skri-

vene vodove struje.

Sve dovode i kablove drzite dalje od po-

druéja rezanja.

Prilikom rada s uredajem nosite prik-

ladnu odjecu i prikladne radne rukavi-

ce. Uredaj nikada ne hvatajte za rezni

noz niti ga dizite hvatajuci ga za rezni

noz. Kontakt s reznim nozem moze do-

vesti do ozljeda.

Uredaj ne koristite u loSim vremenskim

uvjetima, posebno ne kada postoji opas-

nost od udara munje.

PaZljivo pregledajte zivice i grmlje i od-

stranite sve zi¢ane ograde, skrivene kabe-

le i druga strana tijela.

Skare drzite jednom rukom za ru¢ku. Dru-

gu ruku drzite podalje od ostrice.

Uredaj koristite na visini poda, ne dok

stojite na ljestvama ili na nesigurnom,

nestabilnom mjestu.

Djeci ili osobama s ograni¢enim fizi¢kim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja, ili oso-

bama koje nisu upoznate s uputama, ne

smije se nikada dopustiti koriStenje stroja.

Lokalni propisi mogu odrediti dobna ogra-

ni¢enja za korisnika.

Uredaj nikada ne koristite kada su u blizini

djeca ili Zivotinje.

Upozorenje! Vodite racuna da ne dirate

opasne pokretne dijelove, prije nego su

baterije izvadene i prije nego se svi po-

kretni dijelovi potpuno ne zaustave.

Ne izvijte se previse i uvijek drzite ravno-

tezu, i na nagibima. Uvijek odrzite Evrsti

stav i hodajte sporo dok radite uredajem,

ne tréite.

Nosite prikladnu radnu odjecu i Evrste ci-

pele s protukliznim potplatima te otporne,

duge hlace.

Redovito morate provjeravati istrose-

nost nozeva i morate ih dati dodatno

izbrusiti. Tupi noZevi preopterecuju ure-

daj. Stete do kojih uslijed toga dolazi ne

podlijezu jamstvu.

Iskljucite uredaj i uklonite bateriju. Provje-

rite da su svi pokretni dijelovi potpuno za-

ustavljeni

e uvijek kada napustite uredaj

e prije otpustanja blokada ili odstranjiva-
nja zac¢epljenja

e prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na
uredaju
* Ako uredaj za rezanje dodirne strano tijelo
ili uredaj pocinje neobic¢no jako vibrirati,
potrebna je trenutna provjera:
e potrazite eventualne labave dijelove i
¢vrsto ih zategnite
e potrazite oStecenja
e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.
¢ Prekida¢ za ukljuc¢ivanje / isklju¢ivanje
(12)
e Ukljucéivanje: Pritisnite prekidac¢ za
ukljucivanje / iskljucivanje
¢ |skljuéivanje: Ponovno pritisnite pre-
kida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje
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¢ Poluga za pokretanje (14)

e Aktiviranje uredaja: Polugu za pokre-
tanje aktivirajte dvaput unutar 0,8 se-
kundi

e Zatvaranje ostrice: Pritisnite polugu
za pokretanje

e Otvaranje ostrice: Otpustite polugu
za pokretanje

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (9) pored indikatora stanja
napunjenosti (10) na bateriji (8).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (8) kada svijetli samo
jo$ crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (10).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme snaznom
utjecaju sunceve svjetlosti i ne odlaZite je
na radijatore (maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. Izvadite bateriju (8) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (8) u otvor za punjenje na
punjacu (15).

3. Priklju¢ite punja¢ baterije (15) u uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
njac baterije (15) od mreze.

5. lzvucite bateriju (8) iz punjaca (15).

svijetli (15):
elen crven Znacenje
svijetli — e Baterija se potpu-
no napunjena
° spreman (nije
umetnuta baterija)
— svijetli Baterija se puni

elen crven Znacenje
— treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Rad s uredajem

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Pri-

drzavajte se sljede¢ih napomena.

e Uredaj trebate koristiti kao uobicajene vrt-
ne Skare. Uredaj jednom rukom zahvatite
za rucku (6).

e Obratite pozornost na to, da vasa slobod-
na ruka ima dovoljno rastojanje u odnosu
na podrucje rezanja - opasnost od posje-
kotina!

e Uredaj je namijenjen samo za rad dok
stojite na tlu, a ne na ljestvama ili drugoj
nestabilnoj povrsini.

e Pazite na maksimalnu debljinu grana (vidi
Tehnicki podaci, S. 5)

e Ako je materijal koji rezete predebeo ili
pretvrd, ostrica za rezanje se nakon za-
tvaranja samostalno ponovo otvara.

Prije rada

Obavite sljedece korake prije svakog rada.

Time ¢e se osigurati dugo i pouzdano kori-

Stenje.

¢ Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
$to su labavi, istroseni ili oStec¢eni dijelovi.
Provijerite Evrstocu zategnutosti vijaka (5/
20) i matice zupcanika (3).

e Ne rezite tupom ili istro§enom ostricom
(2), jer inace dolazi do preopterecenja
motora i prijenosnika Vaseg uredaja.

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-
greSna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (8) duz Sine vodilice u dr-
zac baterije (7)..
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
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Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (11)
na bateriji (8).

2. lzvucite bateriju iz drzac¢a baterije (7).

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

Napomene

e Uredaj se moze koristiti samo s umetnu-
tom baterijom.

e Uklonite zastitu noza (1) prije ukljucivanja
uredaja.

e Uredaj reagira kao uobicajene vrtne Ska-
re. Pri jednom pokretu poluge za pokreta-
nje vrsi se jedan rez. Dok je poluga za po-
kretanje (14) pritisnuta, oStrica ostaje za-
tvorena.

e Uredaj posjeduje zastitu od pokretanja,
da bi nezeljeno pustanje u rad i time oz-
liede osoba bili izbjegnuti. Pazite na opi-
sani postupak ukljucivanja.

e U sluc¢aju nekoristenja uredaj se automat-
ski isklju€uje nakon 5 minuta, a LED indi-
kator (13) se gasi.

¢ Informacije o zamjeni tupe oStrice i o po-
desavanju ostrice moZete pronacdi u po-
glavlju ,,Odrzavanje, S. 11*.

Ukljucivanje

1. Pritisnite prekidac za ukljucivanje / isklju-
Civanje (12) kako biste aktivirali uredaj.
Uredaj pisti dvaput i LED indikator (13)
trajno svijetli zeleno.

2. Prije prvog reza i nakon zamjene baterije,
polugu za pokretanje (14) treba aktivirati
dva puta unutar 0,8 sekundi.

Cim se uredaj aktivira, ponovo ¢e zapi-
Stati. OStrica se otvara, ako je prethodno
bila zatvorena. LED indikator (13) trajno
svijetli naran¢asto.

Nakon 30 sekundi bez uporabe uredaj se
iz sigurnosnih razloga prebacuje u stanje
¢ekanja. Uredaj pisti dvaput i LED indika-
tor trajno svijetli zeleno. Za ponovnu upo-
rabu morate ponovo aktivirati uredaj.

3. Ostrica se zatvara kada i dok god pritis-
¢ete polugu za pokretanje (14).

Iskljucivanje

1. Preporucujemo da uredaj stavite izvan
pogona u zatvorenom stanju. Pritisnite
polugu za pokretanje (14) i drzite je pritis-
nutu 5 sekundi.

Uredaj pisti dvaput i oStrica ostaje zatvo-
rena, ako sada pustite polugu za pokreta-

nje. LED indikator (13) trajno svijetli zele-
no.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Civanje (12) kako biste iskljucili uredaj.
Uredaj pisti jednom i zeleni LED indikator
(13) se gasi.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj i uklonite bateriju (8). Pro-
vjerite da su svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavljeni.

o Skare uvijek transportirajte sa zastitom
noza (1).

e Uredaj uvijek nosite za rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite

se tijekom radova odrzavanja i CiScenja. Is-

kljucite uredaj i izvadite bateriju (8).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne dijelove.

CiScéenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti

otapala.

A OPREZ! Opasnost od ozljeda pri dodiri-

vanju ostrice. Nosite zastitne rukavice prili-

kom rukovanja ostricom.

e Drzite dvije ostrice, ventilacijske proreze,
kuciste motora i ru¢ke uredaja Cistima. Za
CiScenje koristite vlaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Zamjena ostrice za rezanje

Postupak (slika A)

1. Uklonite imbus vijak (5) uz pomo¢ Seste-
rokutnog klju¢a (17) i isti zajedno sa zup-
¢anikom (4) skinite s uredaja.

2. Uklonite maticu zup&anika (3) pomocu vi-
lastog klju¢a (16).
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3. Okrenite uredaj i otpustite dva mala kriz-
na vijka (20) na poklopcu pomocu kriznog
odvijaca (18).

4. Skinite poklopac (21) s kucista uredaja.

5. Skinite svornjak s navojem (22) i umetak
oStrice (23).

6. Zamijenite ostricu (2).

7. Umetnite svornjak s navojem (22), ume-
tak ostrice (23) i novu oétricu (2) ponovo
u uredaj.

Pazite da umetak ostrice

(23) ponovo precizno sto-

ji uistom polozaju na zup-

¢aniku prijenosnika. U pro-
tivnom se ostrica prilikom
uporabe ne zatvara isprav-
no.

8. Pri¢vrstite maticu zup&anika (3). PriCvrsti-
te zupc&anik (4) pomocu imbus vijka (5).
Rukom zategnite maticu zupcanika i im-
bus vijak. Postavite poklopac (21) na ku-
CiSte uredaja i pricvrstite poklopac s dva
krizna vijka (20).

9. Obavite probni rad.

Ako se ostrica za rezanje (2) ne zatvori,
matica zupc€anika (3) i imbus vijak (5) su
mozda prejako stegnuti. Lagano otpustite
maticu zup&anika i imbus vijak pokusajte
ponovno.

Podesavanje ostrice

1. Otpustite imbus vijak (5) uz pomo¢ Seste-
rokutnog klju¢a (17).

2. Zategnite maticu zup€anika (3) kljuéem
(16), sve dok se ostrica vise bo¢no ne
pomice.

3. Ponovno zategnite imbus vijak (5).

Skladistenje

Uredaj i pribor uvijek skladistite:

o (iste

suhe

zasti¢ene od prasine

s postavljenim Stitnikom noza (1)

izvan dohvata djece

Temperatura skladistenja baterije i uredaja iz-
nosi izmedu 0 °C i 45 °C. Izbjegavajte eks-
tremne hladnoce ili vruéine tijekom skladiste-
nja, kako baterija ne bi izgubila u€inkovitost.
Prije duzeg skladistenja (npr. tijekom zime)
bateriju izvadite iz uredaja (obratite pozor-

nost na odvojene upute za rukovanje bateri-
jom i punjacem).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalaZzu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Qvisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju baterije
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecene baterije mogu oSteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim propisima.
Defektne ili istroSene baterije moraju biti re-
ciklirane. Baterije predajte na sabirnom mjes-
tu za baterije, gdje ¢e se ekoloski ispravno
reciklirati. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzecu za zbrinjavanje otpada ili naSem ser-
visnom centru. Baterije zbrinite u ispraznje-
nom stanju. Preporu¢amo da polove prekri-
jete ljepljivom trakom u svrhu zastite od krat-
kog spoja. Ne otvarajte bateriju.

Li-lan
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Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok
Baterija (8) nije umetnuta

Otklanjanje
Umetanje baterije, S. 10

Baterija (8) ispraznjena

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Prekida¢ za ukljuCivanije / is-
klju€ivanje (12)/poluga za po-
kretanje (14) defektan

Prekidac za ukljucCivanje / is-
klju€ivanje (12)/poluga za po-
kretanje (14) nisu aktivirani.

Ukljucivanje (vidi UkljuCivanje i
iskljucivanje, S. 11)

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

Prekidac za ukljucivanje / is-
klju€ivanje (12)/poluga za po-
kretanje (14) defektan

Ostrice se zagrijavaju

Ostrica (2) tupa

Ostricu (2) zamijenite (vidi

Zamjena ostrice za rezanje,
S. 17)

Ostrica (2) ima brazde

Ostricu (2) provjerite ili zami-
jenite (vidi Zamjena oStrice za
rezanje, S. 11)

ciscena.

Ostrica za rezanje (2) je one-

Ostricu za 5
rezanje2ocistitevidiCiScenje,
S. 11

previSe trenja

Sjediste matice zupcanika (3)
i imbus vijak (5) provjerite (vi-
di Zamjena ostrice za rezanje,
S. 11 - probni hod)

Zeleni LED indikator (13) trepe- |[Baterija (8) ispraznjena

ri

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Greska

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu€aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-

Obratite se servisnom centru.

¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

/Il PARKSIDE’ 13



Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. OStrica za rezanje) niti na oste-
¢enje lomljivih dijelova (npr. Prekidac).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mijensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuiju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 478104_2410) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (ra¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno
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poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 478104_2410
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e MoZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 478104_2410
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 14

Poz. br. Ime Narudzba br
1 Zastita noza 91110230
Ostrica za rezanje + Alat za montazu:
2/16/17/20 _O%trica za rezanje, Vilasti klju¢, Sesterokutni klju¢, Krizni odvi- 91110232
jac

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku Skare za grane

Model: PAAS 20-Li B1

Serijski broj: 000001 — 352000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

14.04.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vasih novih
akumulatorskih makaza za se€enje grana (u
nastavku je naveden kao uredaj ili elektri¢ni
alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ureda.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.

Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treéim licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu
upotrebu:
e Secenje grana

Pre€nik grane:

e Meko drvo <28 mm

e Tvrdo drvo <15 mm
Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.
Upotreba uredaja je zabranjena kada pada
kisa ili u vlaznom okruzenju.
Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost
za korisnika i da dovede do ostecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodaé
ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja
su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.
Uredaj je deo serije X20V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku makaze za grane

e Zastita seCiva
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e Kombinovani klju¢ (Imbus klju¢ + Krstasti
odvijac)

e ViljuSkasti klju¢

e Kofer za Cuvanje

* Prevod originalnog uputstva

Akumulator i punjaé nisu ukljuéeni u

obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

i

Zastita seCiva
Secivo

Navrtka zup&anika
Zupcanik

Imbus vijak

Rucka

Drza¢ akumulatora

0 N O O~ W NN =

Akumulator

[¢e]

Taster (Indikator stanja napunjenosti)

—
o

Indikator stanja napunjenosti

—
—_

Deblokada akumulatora

-
\V]

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

-
w

LED lampica

-
~

Poluga za pokretanje

-
[¢)]

Punjag

-
[e]

Viljuskasti klju¢

—
~

Imbus klju¢ (Kombinovani kljuc€)

-
o]

Krstasti odvija¢ (Kombinovani kljuc)

-
[¢e]

Kofer za ¢uvanje

sl. A

20 Vijak sa krstastom glavom
21 Poklopac

22 Zavrtanj

23 Umetak seciva

Opis funkcija

Akumulatorske makaze za granje poseduju
elektromotor kao pogon. Prilikom postupka
rezanja, bajpas secivo se kreée napred-
nazad.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Tehnic¢ki podaci

Aku makaze za grane .......... PAAS 20-Li B1
Nominalni napon U ........ccccceeeevineennen. 20V =
Tezina sa akumulatorom (20 'V, 2 Ah) = 1,4 kg
Broj obrtaja motora ................. < 21000 min”"
Pre€nik grane

= Tvrdo drvo .....eeeeceeeiiiieeeeeeeeeee <15 mm
— Meko drvo .....cceeciiiiiii <28 mm

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 78,8 dB; Kya=3 dB
Nivo zvu€nog pritiska na mestu rukovaoca

LpA oo 73,0 dB; Kya=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lywa) -« ceoeeveeererienserinennes
—izmereno ........cceeeuenee. 86,8 dB; Kya=3 dB
Vibracija (@p) «.eeeoveerveeeseeniieeeeeee e
—RUBKA e 1,101 m/s?; K=1,5 m/s?
Akumulator ....

Temperatura ........cccocoeveeeceenecnceee, <50°C
— Postupak punjenja .......cccceeeuenien. 4-40°C
-Rad ..o .—20-50 °C
— SkladiStenje ......ccoccveveiiiiriiiiiee 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .....c.eeeveenveerieeeninens <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se Koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
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elektri¢ni alat isklju¢en i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljucivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
slede¢im punjac¢ima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ée da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teska telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice

nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

Koristite zastitu za o€i

Opasnost od posekotinal Drzite Sake
podalje.

> @

N Upotreba uredaja je zabranjena kada
i pada ki8a ili u vlaznom okruZenju.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje + LED lampica

Za start pritisnite polugu za
pokretanje dva puta u roku
od 0,8 sekundi

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznja!

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriénim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

» @ I

Xz
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BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji

je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci
nesrecu.

Elektri¢ne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikac¢ za elektri¢éni alat mora da
odgovara utiénici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori$¢enjem nemodifikovanih
utikaCa i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je va$e telo uzemljeno.

Elektricne alate nemoijte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektri¢nog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Kori§¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID

b)

sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanijice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre ukljuéenja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme ¢vrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
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Usisavanjem prasSine nastale koris¢enjem
alata smanjuje se opasnost od stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
cestim koris§éenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teske povrede u deliéu sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajudi
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao Cete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidac¢a predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektri¢nog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektricnog alata.

Elektricne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavajte elektricne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema osStecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesrec¢a dolazi usled loSeg odrzavanja
elektricnog alata.

Alati za secenje treba uvek da budu
ostri i isti. Alati za secenje koji se

9)

pravilno odrzavaju i koji imaju oStre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajucéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Kori$éenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, €isti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite iskljucivo
punjaé koji je proizvodaé naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektri¢ne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektri¢no povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moZe doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta tecnost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
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previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrS§enje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identi€ni originalnim. Jedino na

taj nacin moze se o¢uvati bezbednost
korisc¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi isklju¢ivo proizvodac ili ovlasceni
serviseri.

Dodatne bezbednosne napomene

Drzite sve delove tela podalje od seciva.
Dok se seciva krecu, ne pokusavajte da
uklanjate odrezano zelenilo ili da drzite
materijal koji treba odrezati. Trenutak
nepaznje prilikom kori§éenja makaza
moze da dovede do teskih povreda.
Nosite makaze za ru¢ku kada secivo
miruje i vodite racuna da ne aktivirate
prekidag.

Uvek Koristite zastitu seciva prilikom
transporta ili ¢uvanja makaza.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili
servisirate uredaj, uverite se da su svi
prekidaci za napajanje isklju¢eni i da je
baterija uklonjena ili isklju¢ena.

Drzite uredaj samo za izolovane prihvatne
povrsine, jer seCivo moze da dodirne
skrivene elektri¢ne vodove.

Drzite mrezni kabl podalje od podrucja
rezanja.

Prilikom rada uredajem, nosite
odgovarajucu odedu i zastitne
rukavice. Nikada ne dirajte niti podizite
uredaj za secivo. Kontakt sa se¢ivom
moze da dovede do povreda.

Ne koristite uredaj po loSem vremenu,
pogotovo kada postoji opasnost od
grmljavine.

Pazljivo pregledajte zivu ogradu i Zbunje

i uklonite sve Zi¢ane ograde, skriveno

oziCenje; ili drugo strano telo.

Cvrsto drzite makaze jednom rukom

za ru¢ku. Drugu ruku drzite podalje od

seciva.

Koristite uredaj kada ste na zemlji, a

ne na merdevinama ili u nesigurnom,

nestabilnom mestu stajanja.

Upotreba masine nikada ne sme da bude

dozvoljena deci ili osobama sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili sa nedostatkom

iskustva i znanja ili osobama koje nisu

upoznate sa uputstvima. Lokalni propisi

mogu da odrede starosno ograni¢enje za

korisnika.

Nikada ne rukujte uredajem kada se deca

ili Zivotinje nalaze u blizini.

Upozorenje! Vodite racuna da ne dirate

pokretne, opasne delove pre uklanjanja

akumulatora i potpunog zaustavljanja

pokretnih opasnih delova.

Nemojte se istezati predaleko i odrzavajte

ravnotezu u svakom trenutku, ¢ak i na

nagibima. Uvek budite sigurni i hodajte, a

ne tréite kada koristite uredaj.

Nosite odgovarajuéu radnu odecu, kao

Sto su Cvrsta obuca sa protivkliznim

donom i ¢vrste, dugacke pantalone.

Sediva treba redovno da se kontroliSu

na habanje i da se naknadno bruse.

Tupa seciva preopterecuju uredaj. Stete,

koje su usled toga nastale, ne podlezu

garanciji.

IskljuCite uredaj i uklonite akumulator.

Uverite se da su se svi pokretni delovi

potpuno zaustavili

e uvek kada napustate uredaj

e pre nego Sto uklonite blokade ili
otklonite zacepljenja

e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego Sto ga ocistite ili na njemu radite

Ako jedinica za rezanje dodirne strano

telo ili uredaj po¢ne neobi¢no jako da

vibrira, potrebno je da odmah izvrsite

proveru:

e pregledajte labave delove i pritegnite
ih

e trazite oStecenja

Koristite iskljuc¢ivo pribor koji

preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
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pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
e Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(12)
e Ukljucivanje: Pritisnite prekidac¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje
e Iskljuéivanje: Ponovo pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
¢ Poluga za pokretanje (14)
e Aktiviranje uredaja: Pritisnite polugu
za pokretanje dvaput u roku od
0,8 sekundi.
e Zatvaranje seciva: Pritisnite polugu
za pokretanje
e Otvaranje seciva: Pustite polugu za
pokretanje

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimi¢no napunjen

Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (9) pored indikatora stanja
napunjenosti (10) na akumulatoru (8).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (8) kada svetli samo
jos crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (10).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator jakoj suncevoj
svetlosti duze vreme i ne odlazite ga na
grejace (maks. 50°C).

crven

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (8) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (8) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator (15).

3. Priklju¢ite punja¢ akumulatora (15) na
utiCnicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ akumulatora (15) od
mreze.

5. lzvucite akumulator (8) iz punjaca
akumulatora (15).

Kontrolne LED diode na punjacu (15)

elen crven Znacenje

svetli — e akumulator
je potpuno
napunjen

e spremno
(akumulator nije
umetnut)

— svetli akumulator se puni

— treperi Baterija je pregrejana

A bateria esta
defeituosa

treperi treperi
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Rad

Rad uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

Obratite paznju na slede¢e napomene.

¢ Uredaj se koristi kao obi¢ne bastenske
makaze. Cvrsto drzite uredaj jednom
rukom za rucku (6).

e Uverite se da je vaSa slobodna ruka
dovoljno udaljena od oblasti se¢enja -
opasnost od posekotinal

e Uredaj je predviden iskljucivo za
radove kod kojih stojite na tlu, a ne na
merdevinama ili na drugoj nestabilnoj
platformi.

e Qbratite paznju na navedenu maksimalnu
debljinu grane (vidiTehnicki podaci,

P. 17)

e Ako je materijal za seCenje previse debeo
ili previse tvrd, sec€ivo se automatski
ponovo otvara nakon zatvaranja.

Pre rada

Izvrsite sledece korake pre pocetka svakog

rada. Na taj nacin je zagarantovana duga i

pouzdana upotreba.

* Pre svake upotrebe, prekontroliSite
uredaj na ocigledne nedostatke, kao $to
su labavi, istroSeni ili oSteceni delovi.
Prekontrolisite Evrsto naleganje vijaka (5/
20) i navrtke za zip&anik (3).

e Ne rezite tupim ili pohabanim sec¢ivom (2),
jer ¢e se u suprotnom motor i prenosnik
uredaja preopteretiti.

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Pogre$an akumulator moze da osteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (8) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (7).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (11) na
akumulatoru (8) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (7).

Ukljuéivanje i iskljucivanje
Napomene

Uredaj moze da se pogoni samo sa
umetnutim akumulatorom.

Pre uklju€ivanja uredaja, uklonite zastitu
seciva (1).

Uredaj reaguje kao obi¢ne bastenske
makaze. Pravi se jedan rez po pokretu
rucice za pokretanje. Sve dok drzite
pritisnutu ruCicu za pokretanje (14),
secivo ostaje zatvoreno.

Uredaj ima zastitu od pokretanja kako
bi se sprecilo nenamerno pokretanje i
time povrede kod ljudi. PoStujte opisani
postupak ukljucivanja.

Kada se ne Koristi, uredaj se automatski
potpuno isklju¢uje nakon 5 minuta i LED
lampica (13) se gasi.

Za informacije o zameni tupog seciva i
podesavanju seciva, pogledajte poglavlje
,Odrzavanje, P. 24*.

Ukljucivanje

1.

3.

Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (12), da biste aktivirali uredaj.
Uredaj se oglasava dvaput, a LED
lampica (13) svetli trajno zeleno.

Pre prvog reza i nakon zamene
akumulatora morate da pritisnete polugu
za pokretanje (14) dvaput u roku od 0,8
sekundi.

Cim se uredaj aktivira, ponovo se
oglasava. Secivo se otvara ako

je prethodno bilo zatvoreno. LED
lampica (13) svetli trajno narandzasto.
Nakon 30 sekundi nekori§cenja,

uredaj prelazi u rezim pripravnosti

iz bezbednosnih razloga. Uredaj se
oglasava dvaput, a LED lampica svetli
trajno zeleno. Da biste ga ponovo koristili
uredaj, morate ponovo da ga aktivirate.
Secivo se zatvara kada i dokle god drzite
polugu za pokretanje (14) pritisnutom.

Iskljucivanje

1.

Preporucujemo da ne koristite uredaj
kada je zatvoren. Pritisnite polugu za
pokretanje (14) i drzite je 5 sekundi
pritisnutom.

Uredaj se oglasava dvaput i secivo ostaje
zatvoreno kada odmah pustite polugu za
pokretanje. LED lampica (13) svetli trajno
zeleno.
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2. Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (12), da biste iskljucili uredaj.
Uredaj se oglasava jednom i zelena LED
lampica (13) se gasi.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj i uklonite akumulator(8).
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Transportujte makaze uvek sa zastitom
seciva (1).

e Uvek nosite uredaj za rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i CiS¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (8).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

4\ OPREZ! Opasnost od povreda

dodirivanjem seciva. Nosite zastitne rukavice

prilikom rukovanja se¢ivom.

e (Qdrzavajte Cistim oba seciva, proreze za
ventilaciju, kuciSte motora i rucke uredaja.
U tu svrhu koristite vlaznu krpu ili Eetku.

Odrzavanje
Zamena seciva

Postupak (sl. A)

1. lzvadite imbus vijak (5) imbus
klju€¢em (17) i skinite ga zajedno sa
zupCanikom (4) sa uredaja.

2. Skinite navrtku zupcanika (3) viljuSkastim
klju¢em (16).

3. Okrenite uredaj naglavacke i izvadite
oba vijka sa krstastom glavom (20) na
poklopcu krstastim odvijacem (18).

Skinite poklopac (21) sa kucista uredaja.
Skinite zavrtanj (22) i umetak seciva (23).
Zamenite secivo (2).

Stavite zavrtanj (22), umetak seciva (23) i

novo secivo (2) ponovo u ureda.

Vodite racuna da umetak

seciva (23) nalegne

ta¢no u ovaj polozaj na

zupc&aniku pogonskog

mehanizma, inace se
secivo nece pravilno
zatvoriti tokom upotrebe.

8. Pritegnite navrtku zup€anika (3).
Pri¢vrstite zupc&anik (4) imbus vijkom (5).
Pritegnite navrtku zup¢&anika i imbus vijak
rukom. Stavite poklopac (21) na kuciste
uredaja i pri¢vrstite poklopac sa dva vijka
sa krstastom glavom (20).

9. lzvrsSite probni rad.

Ako se sec€ivo (2) ne zatvori, moguce

je da su navrtka zupc¢anika (3) i imbus
vijak (5) previSe ¢vrsto pritegnuti. Lagano
olabavite navrtku zupc€anika i imbus vijak,
pa pokusajte ponovo.

Podesite secivo

1. Odvijte imbus vijak (5) pomoc¢u imbus
klju¢a (17).

2. Zategnite navrtku zupc¢anika (3)
viljuskastim klju¢em (16), dok se secivo
viSe ne pomera bo¢no.

3. Ponovo pritegnite imbus vijak (5).

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e u Gistom

u suvom

zasticeno od prasine

sa stavljenom zastitom seciva (1)

van domasaja dece

Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg
skladiStenja (npr. preko zime) (postujte
zasebno uputstvo za upotrebu akumulatora i
punjaca).

N o oA
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Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

)74

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

Pronalazenje greske

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su priloZzeni uz stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze Zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili teCnosti.

Odlazite akumulatore u skladu sa

lokalnim propisima. Neispravni ili istro$eni
akumulatori moraju da se recikliraju. Predajte
akumulatore na sabirno mesto, gde ce se
reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin. S

tim u vezi, raspitajte se kod Vaseg lokalnog
preduzeca za odlaganje otpada ili kod naseg
servisnog centra. Odlazite akumulatore u
praznom stanju. Preporuc¢ujemo da polove
prekrijete lepljivom trakom, radi zastite od
kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Li-lon

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok

Akumulator (8) nije umetnut

Otklanjanje greske

Umetanje akumulatora,
P. 23

Akumulator (8) je ispraznjen

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
~Akumulator i punjac®)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

-na

Prekidac za ukljuc€ivanje/
isklju€ivanje (12)/poluga za
pokretanje (14) je neispravan/

Prekidac za ukljucivanje /
isklju€ivanje (12)/poluga za
pokretanje (14) nije aktiviran/a

Ukljucivanje (vidi UkljuCivanje i
iskljucivanje, P. 23)

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom centru.

-na

Prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (12)/poluga za
pokretanje (14) je neispravan/
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Problem Mogucéi uzrok Otklanjanje greske
Seciva se zagrevaju Secivo (2) je tupo Zamenite (2) secivo (vidi
Zamena secCiva, P. 24)
Secivo (2) ima ureze Secivo (2) proverite ili zamenite
(vidi Zamena seciva, P. 24)
Secivo (2) je zaprljano Ocistite (2) secivo (vidi
Ciscenje, P. 24)
preveliko trenje Proverite sedi$te navrtke

zupc€anika (3) i imbus vijka (5)
(vidi Zamena seciva, P. 24 -
probni rad)

Zelena LED lampica (13)treperi |Akumulator (8) je ispraznjen Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
L2#Akumulator i punjac¢*)

GreSka Obratite se servisnom centru.
Kako izjaviti rek|amaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
) e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Molimo Vas: Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
¢ da pozovete korisnicki servis: molimo da sacuvate fiskalni radun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 27

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.
1 Zastita seciva 91110230
2/16/17/20 Secivo + Alat za montazu: 91110232

Secivo, Viljuskasti klju¢, Imbus klju¢, Krstasti odvijac¢
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku makaze za grane

Model: PAAS 20-Li B1
IAN/Serijski broj: 478104_2410/000001 — 352000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku makaze za grane

Model: PAAS 20-Li B1

Serijski broj: 000001 — 352000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

14.04.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dumnea-
voastra foarfeci pentru crengi (numit in conti-
nuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

N,

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii i pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:
e Taierea de crengi

Diametru ramuri:

e Lemn de esentd moale < 28 mm

e Lemn de esenta tare < 15 mm
Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-
Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi
aparatul numai sub supraveghere.
Este interzisa folosirea aparatului in conditii
de ploaie si umiditate ambientala.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
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Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-

rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Foarfeca pentru crengi, cu acumulator

e Protectie lama

e Cheie combinata (Cheie hexagonala inte-
rioard + Surubelnita in cruce)

e Cheie fixa

e Valiza de transport

* Traducere a instructiunilor originale

Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-

cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

i

Protectie lama

Lama de taiere

Piulita-roata dintata

Roata dintata

Surub cu gaura hexagonala interioara
Maner

Suport de acumulator

0 N O oA~ W NN =

Acumulator

[¢e]

Tasta (Indicator stare incarcare)

—
o

Indicator stare incarcare

—
—_

Deblocare-acumulator

-
\V]

intrerupator de pornire/oprire
LED
Maneta de pornire

- o
W

incarcator

—_
[e2le) ]

Cheie fixa

—
~

Cheie hexagonala interioara
(Cheie combinata)

18 Surubelnita in cruce (Cheie combinata)
19 Valiza de transport

Fig. A
20 Surub cu cap crestat in cruce
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21 Capac
22 Suruburi-bolt
23 Insertie lama

Descrierea functionarii

Foarfecile pentru crengi, cu acumulator este
actionate de un motor electric. In timpul pro-
cesului de taiere, lama de bypass se depla-
seaza nainte si inapoi.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Foarfeca pentru crengi, cu acumulator

PAAS 20-Li B1
Tensiune nominald U ........ccceveeeeeenns 20V =
Greutate cu acumulator (20 V, 2 Ah) .= 1,4 kg
Turatie Motor ........cccevveveeereennnns < 21000 min™'

Diametru ramuri

— Lemn de esenta tare .... <15 mm
— Lemn de esenta moale ................. <28 mm
Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 78,8 dB; Kyya=3 dB

Nivelul de presiune acustica la locatia opera-

torului Lpa oo 73,0 dB; Kya=3 dB
Nivel de putere acustica (Lyya) «-eooverreeeenens
—masurat ......cceeeerieeennen. 86,8 dB; Kya=3 dB
Vibratie (@p) - eooeeereermreeneeeeenieeee e
- Maner ..... 11,101 m/s%;, K=1,5 m/s?
Acumulator ........cooceeiiiiieeeeeeeee s Li-lon
Temperatura ........cccceeeceeeevceeeeesceeeeenns <50°C
— Proces de incarcare ........ccceeuueee.. 4-40°C
— Functionarea ........ccccoeeceeeieeenn. -20-50°C
— Depozitarea ......cccccceeeeciveeeiieneennns 0-45°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere <20dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
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poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcing).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
rantd de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daca nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

Fiy PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatdmare corporald uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x EIERKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru ochi

Pericol de raniri prin taiere! Tineti-va
mainile la distanta.

= Este interzisa folosirea aparatului in
i conditii de ploaie si umiditate ambi-
entala.

E Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.
|
@ intrerupator de pornire/oprire
+ LED
Pentru pornire actionati

maneta de pornire de doua
ori in decurs de 0,8 secunde

PR

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!
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Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se referd la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
ntr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-
ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
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miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

f) n cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

3. SIGURANTA PERSONALA

a) Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-
ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

c) Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

d) indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

e) Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.
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imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt prevazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA Sl iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese

rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorects, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.
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Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Indicatii de siguranta
suplimentare

Tineti toate partile corpului la distanta de
lame. Nu incercati sa indepartati materi-
alul taiat sau sa tineti materialul care ur-
meaza sa fie taiat in timp ce lamele sunt
in miscare. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii poate provoca vatamari
grave.

Transportati foarfeca de maner cu lama
oprita si aveti grija sa nu actionati niciun
comutator.

Montati intotdeauna protectia cutitului
atunci cand transportati sau depozitati fo-
arfeca.

Atunci cand indepartati materialul blocat
sau efectuati lucrari de intretinere la apa-
rat, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
de alimentare sunt oprite si ca acumulato-
rul este indepartat sau deconectat.
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Prindeti foarfeca numai prin suprafetele
de prindere izolate, deoarece lama poate
atinge liniile electrice ascunse.

Tineti toate cablurile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere.

Cand lucrati cu aparatul, purtati im-
bracaminte adecvata si manusi de lu-
cru. Nu prindeti niciodata aparatul de
cutitul de taiere sau nu il ridicati de
cutitul de taiere. Contactul cu lama de
taiere poate duce la raniri.

Nu folositi aparatul pe vreme rea, in spe-
cial cand exista pericol de fulgere.
Inspectati cu atentie gardurile vii si ar-
bustii si indepartati orice gard de sarma,
cabluri ascunse sau alte corpuri straine.
Tineti foarfeca cu o mana de maner. Ti-
neti a doua mana departe de lama.
Folositi aparatul la nivelul solului, nu in pi-
cioare pe o scard sau pe un suport nesi-
gur si instabil.

Copiii sau persoanele cu capacitati cor-
porale, senzoriale sau mentale reduse sau
cu experienta si cunostinte insuficiente ori
persoanele care nu cunosc instructiunile,
nu au voie niciodata sa utilizeze masina.
Reglementarile locale pot stabili limita de
varsta pentru utilizatori.

Nu exploatati niciodata aparatul, in timp
ce Tn apropiere se afla copii sau animale.
Avertizare! Aveti grija sa nu atingeti piese-
le mobile si periculoase pana cand acu-
mulatorii nu au fost scosi si piesele mobi-
le si periculoase nu s-au oprit complet.
Nu va intindeti prea mult si pastrati-va
echilibrul in permanenta, chiar si pe pan-
te. Fiti intotdeauna atent cand pasiti si
mergeti, nu alergati atunci cand utilizati
aparatul.

Purtati intotdeauna imbracaminte de lucru
adecvata, cum ar fi incaltaminte rezisten-
ta cu talpa anti-alunecare si pantaloni re-
zistenti, lungi.

Cutitele trebuie controlate periodic cu
privire la uzura si trebuie ascutite. Cuti-
tele tocite suprasolicita aparatul. Daunele
cauzate de cutitele tocite nu sunt acoperi-
te de garantie.

Opriti aparatul si scoateti acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet

¢ intotdeauna cand parasiti aparatul
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¢ finainte de a indeparta blocaje sau de a
nlatura infundari
e finainte de a verifica, curata aparatul
sau de a efectua lucrari la acesta
o In caz c4 aparatul atinge un obiect strain
sau incepe sa vibreze neobisnuit de pu-
ternic, este necesara o verificare imedia-
ta:
e verificati cu privire la piese desfacute
si strangeti-le ferm
e cautati deteriorarile
e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot apdrea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitiamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
o intrerupator de pornire/oprire (12)
e Pornirea: Apasarea intrerupatorului de
pornire/oprire
e Oprirea: Apasarea din nou intrerupa-
torului de pornire/oprire

e Maneta de pornire (14)

e Activarea aparatului: Actionati mane-
ta de pornire de doua ori in interval de
0,8 secunde.

¢ inchiderea lamei: Apasati maneta de
pornire.

e Deschiderea lamei: Eliberati maneta
de pornire.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului
LED-uri

rosu, oranj, verde

Semnificatie
Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat
rosu Acumulatorul trebuie

incarcat

1. Apasati butonul (9) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (10) pe acumulato-
rul (8).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. ncarcati acumulatorul (8) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (10).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |Lasati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara puternica un timp mai indelungat si
nu il plasati pe corpuri de incalzire (max.
50°C).

incarcarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (8) din aparat.

2. Glisati acumulatorul (8) in fanta de incar-
care a incarcatorului pentru acumulator
(15).

3. Conectati incarcatorul pentru acumulator
(15) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul pentru acumula-
tor (15) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (8) din incarcatorul
de acumulator (15).
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LED-urile de control de pe incarcator (15):

erde rosu Semnificatia

lumineaza |— e Acumulatorul este
complet incarcat

e pregatit (niciun
acumulator intro-

dus)
— lumineaza |Acumulatorul se inc-
arca
— clipeste Acumulator suprain-
calzit
clipeste clipeste Acumulator defect
Functionarea

Lucrul cu aparatul

A AVERTIZARE! Pericol de accidentare!

Respectati urmatoarele instructiuni.

e Aparatul se utilizeaza ca o foarfeca de
gradina conventionald. Prindeti aparatul
cu 0 mana de maner (6).

e Asigurati-va ca mana libera se afla la o
distanta suficienta de zona de taiere — pe-
ricol de vatamari prin taiere!

e Aparatul este prevazuta pentru lucrari la
care utilizatorul se afla pe sol, nu pe o
scara sau pe alte suprafete de sprijin in-
stabile.

e Respectati grosimea maxima specificata
a ramurii (vezi Date tehnice, Pag. 31)

e Daca materialul de taiat este prea gros
sau prea dur, lama de taiere se deschide
din nou automat dupa inchidere.

Inaintea functionarii

Efectuati urmatorii pasi inainte de fiecare

functionare. Astfel se garanteaza o folosinta

de lunga durata si fiabila.

e inainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate. Verificati cu méana pozitia fixa a
suruburilor (5/20) si a piulitei rotii dintate
@)

e Nu taiati cu o lama tocita sau uzata (2),
altfel veti suprasolicita motorul si transmi-
sia aparatului dumneavoastra.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vatimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-

troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (8) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (7).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (11) pe
acesta (8).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (7).

Pornirea si oprirea

Indicatii

e Aparatul poate fi operat numai cu acumu-
latorul montat .

e indepértati protectia cutitului (1) inainte de
a porni aparatul.

e Aparatul reactioneaza ca o foarfeca de
gradina conventionala. Pe fiecare misca-
re a manetei de pornire se face o taietura.
Atata timp cét tineti apasata maneta de
pornire (14), lama ramane inchisa.

e Aparatul are o protectie la pornire pentru
a evita punerea in functiune accidentala
si, prin urmare, vatamarea corporala. Re-
spectati procedura de pornire descrisa.

e Atunci cand nu este utilizat, aparatul se
opreste automat, complet, dupa 5 minute
si LED-ul (13) se stinge.

e Pentru informatii privind inlocuirea unei
lame tocite si reglarea lamei, consultati
capitolul ,Intretinere, Pag. 38”.

Pornirea

1. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire
(12), pentru a porni aparatul.

Aparatul emite un semnal sonor de doua
ori si LED-ul (13) se aprinde continuu in
verde.

2. inainte de prima taiere si dupa schim-
barea acumulatorului, trebuie sa apasati
maneta de pornire (14) de doua ori in de-
curs de 0,8 secunde.

Imediat ce aparatul este activat, aceas-
ta emite din nou un semnal sonor. Lama
se deschide daca a fost inchisa anterior.
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3.

LED-ul (13) lumineaza continuu in porto-
caliu.

Dupa 30 de secunde de neutilizare, apa-
ratul comuta in modul Standby din moti-
ve de siguranta. Aparatul emite un sem-
nal sonor de doua ori si LED-ul se aprin-
de continuu in verde. Trebuie sa reporniti
aparatul pentru a-l utiliza din nou.

Lama se inchide daca si atata timp cat

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare la
atingerea lamei. Purtati manusi de protectie
la lucrul cu lama.

e Pastrati curate cele doua lame, fantele de
ventilatie, carcasa motorului si manerele
aparatului. Pentru aceasta, folositi o car-
pa umeda sau o perie.

apasati maneta de pornire (14).

Oprirea

1. Va recomandam sa scoateti aparatul din
functiune atunci cand acesta este inchis.
Apasati si mentineti apasata maneta de
pornire (14) timp de 5 secunde.

Aparatul emite doua semnale sonore si
lama ramane inchisa, daca eliberati acum
maneta de pornire. LED-ul (13) lumineaza
continuu in verde.

2. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire
(12), pentru a opri aparatul. Aparatul emi-
te un semnal sonor o data si LED-ul ver-
de (13) se stinge.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul si scoateti acumulatorul
(8). Asigurati-va ca toate piesele mobile
au ajuns in stare de repaus complet.

¢ Transportati intotdeauna foarfeca cu pro-
tectia cutitului (1).

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (6).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

& AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (8).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea
4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
stantele chimice pot ataca piesele din plastic

intretinere

Schimbarea lamei de taiere

Procedura (Fig. A)

1.

indepértati surubul cu gaura interioars
hexagonala (5) cu ajutorul cheii hexago-
nale interioare (17) si scoateti-l impreuna
cu roata dintata (4) din aparat.
indepértati piulita rotii dintate (3) cu ajuto-
rul cheii fixe (16).

intoarceti aparatul si indepartati ambele
suruburi cu cap crestat in cruce (20) de
pe capac cu ajutorul surubelnitei in cruce
(18).

indepartati capacul (21) de pe carcasa
aparatului.

indepartati surubul-bolt (22) si insertia la-
mei (23).

inlocuiti lama de tiere (2).

Puneti inapoi in aparat surubul-bolt (22),
insertia lamei (23) si noua lama de taiere

Asigurati-va ca insertia la-
mei (23) este exact in ace-
asta pozitie pe roata dinta-
ta de transmisie, altfel la-
ma nu se va inchide corect
atunci cand este utilizata.

Fixati piulita rotii dintate (3). Fixati roata
dintata (4) cu ajutorul surubului cu gaura
interioara hexagonala (5).

Strangeti cu mana piulita rotii dintate si
surubul cu gaura interioara hexagonala.
Asezati capacul (21) pe carcasa aparatu-
lui si fixati capacul cu cele doua suruburi
cu cap crestat in cruce (20).

Efectuati o proba de functionare.

Daca lama de taiere (2) nu se inchide, es-
te posibil ca piulita rotii dintate (3) si su-
rubul cu gaura interioara hexagonala (5)
sa fie prea stranse. Slabiti usor piulita rotii
dintate si surubul cu gaura interioara he-
xagonala si incercati acest lucru din nou.
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Reglarea lamei

1. Slabiti surubul cu gaura interioara hexa-
gonala (5) cu ajutorul cheii hexagonale in-
terioare (17).

2. Strangeti piulita rotii dintate (3) cu cheia
fixa (16) pana cand lama nu se mai misca
lateral.

3. Strangeti din nou surubul cu gaura inte-
rioard hexagonala (5).

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

e J|aloc curat

e uscat

e protejat impotriva prafului

e cu protectia cutitului atasata (1)

e in afara zonei de actiune a copiilor
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este intre 0 °C si 45 °C. Pe pe-
rioada depozitarii evitati temperaturile extre-
me, pentru ca acumulatorul sa nu fsi piarda
randamentul.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarnd), scoateti acumulatorul
din aparat (respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si incarcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Depistarea defectiunilor

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Eliminati acumulatorii in conformitate cu re-
glementarile locale. Acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Predati acumula-
toarele la un punct de colectare a bateriilor
uzate unde acestea sunt reciclate ecologic.
Consultati in acest scop unitatea locala de
eliminare a deseurilor sau centrul nostru de
service. Eliminati acumulatorii in stare de-
scarcata. Va recomandam sa acoperiti polii
cu banda adeziva pentru a preveni scurtcir-
cuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Li-lon

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Aparatul nu porneste
tat

Cauza posibila
Acumulatorul (8) nu este mon-

‘Remedierea defectiunilor

Introducerea acumulatorului,
Pag. 37

Descarcare (8) acumulator

Incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Motorul este defect

intrerupator de pornire/oprire
(12)/maneta de pornire (14) de-
fecta

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Intreruptor de pornire/oprire
(12)/maneta de pornire (14) ne-

Pornirea (vezi Pornirea si
oprirea, Pag. 37)

actionata

Aparatul functioneaza cu intre-
ruperi

Contact intern slabit

Adresati-va centrului de ser-

intrerupator de pornire/oprire
(12)/maneta de pornire (14) de-

fecta

vice.

Lamele se incalzesc

Lama (2) tocita

Schimbare lamei (2)
(veziSchimbarea lamei de
taiere, Pag. 38)

Lama (2) are crestaturi

Verificati lama (2) sau inlocuiti-
o (vezi Schimbarea lamei de
taiere, Pag. 38)

Lama (2) murdara

Curatarea lamei de taiere (2)
(vezi Curatarea, Pag. 38)

prea multa frecare

Verificati pozitia piulitei rotii
dintate (3) si a surubului cu
gaura interioara hexagonala
(5) (vezi Schimbarea lamei de
taiere, Pag. 38 - Proba de
functionare)

LED-ul verde (13) clipeste

Service

Garantie
Stimata clienta, stimate client,

Descarcare (8) acumulator

Incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

Eroare

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra

prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.

40

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
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unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Lama
de taiere) sau pentru deterioréri la piese fra-
gile (de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 478104_2410) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos

sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
478104_2410.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
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defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
1AN 478104_2410

Piese de schimb si accesorii

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 42

. Nr. de co-
Poz. nr. Denumire mand3
1 Protectie lama 91110230
Lama de taiere + Scula de montaj:
2/16/17/20 Lama de taiere, Cheie fixa, Cheie hexagonala interioara, Suru- 91110232

belnita in cruce

42
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Foarfeca pentru crengi, cu acumulator
Model: PAAS 20-Li B1
Numarul de serie: 000001 — 352000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANIA

14.04.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepeHue

Mo3ppasBnerus 3a nokynkara Ha BataTa Ho-
»Ka akyMynaTopHa HoXuLa 3a KIIoHM (Hapu-
YaH No-fony ypen Unn eNeKTPOUHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypeq. To3un ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 61N NoAIoXKeH Ha KpanHa nposepka. Mo
TO31 Ha4MH PyHKLMOHanHocTTa Ha Bawwus
ypeq, e rapaHTupana.

iNe,

PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoartauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3u ypepA. To CbabpKa BaXK-
HU yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynotpebara
N N3XBBPISHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTauus.
3anosHanTe ce € YacTuTe 3a ynpasneHne un
npasunHara ynotpeba Ha ypega. Mianons-
BaViTe ypefa caMo KakTo € OnvicaHo 1 3a no-
COYeHNTe 06nacTn Ha npunoxxeHue. Masete
[obpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums n
npepainTe BCUYKN JOKYMEHTN 3ae[Ho C ype-
[a npwv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npegHasHayYeH eqUHCTBEHO 3a
crnefHUTE NPUNOXXeHUs:
* Pg3aHe Ha KNoHM

HOnameTbp Ha KnoHa:

e Meko gbpBO < 28 mm

e TBbpAO AbPBO < 15 mMm
YpenbT e npegHasHayeH 3a yrnotpeba ot
nbnAHoONeTHN nuua. Mnagexxu Hag 16 roguHn
TpsibBa fa M3nos3Bar ypeaa camo Nof Hag-
30p.
Ynotpebata Ha ypepa npu gbXna 1 BlaxxHa
cpepna e 3abpaHeHa.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nnoatauusi, MoXXe fia npeacTaBsiBa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens 1 gosene
0o weTun no ypega. OnepatopbT unv notpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-
TNYKU VAW LLETN 3a Jpyru nuua nnm TsaxHata
COBGCTBEHOCT. YpenbT e npedHasHayeH 3a
[EeNHOCTU TUN ,AoMalleH Manctop”. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpn komMepcuranHa ynoTpeba, rapaHumsita e
HeBanugHa. [pousBoanTeNsT He HOCK OTrO-
BOPHOCT 3a LLETN B pe3ynTaT Ha ynotpebda
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He Mo NpeAHasHa4YeHve NI HenpaswuiHO 06-
cny>saHe.

YpenbT € vacT ot cepusata X 20 V TEAM n
MOXXe Ja ce 13nonssa c 6atepumn oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusta X 20 V TEAM Tpsi6Ba fga ce 3apex-
JaTt camo CbC 3apsgHU YCTPONCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OKoMMNNIeEKTOBKA Ha gocTaBkarta/

npuHage>xHoCcTu

PasonakoBaviTe ypega v nposepeTe OKOMI-

NIeKTOBKaTa Ha flocTaBkaTa.

3xBbprieTe onakoBbYHUSE MaTepuan no

NMOAXOASALL, HAYMWH.

e AKyMySlaTOpPeH TPUOH 3a KIIOHU

e [lpegnasuten Ha HoXa

e KoMO6uHMpaH KoY (Kntoy ¢ BbTpeLLeH
wecTocTeH + OTBEpTKa C KPbCTOBUAHA
rnaea)

e [aeyeH KoY

e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [IpeBop Ha opurMHanHarTa UHCTPYKLUS

AKyMynaTopbT M 3apsSAHOTO YCTPONCTBO

He ca BKJIloYeHMU B o6xBaTa Ha fjocTaBKa-

Ta.

Mpernep,

3obpaxeHusita Ha ypepa e
HamepuTe BbpXy npegHara un
= ) 3apHaTa pasrbBaliu ce cTpa-
HULW.

|

-

Mpegnasuten Ha HOXa
PexeLLo octpue

["aiika Ha 3bOHOTO Koneno
3b6HO Koneno

BUWHT C BbTpeLLEH LWecToCTeH
PbkoxsaTtka

Obprkay 3a akymynaTop
AkymynaTtopHa 6atepusi

© 00 N O 0o WN =

ByToH (IHgukaTop 3a CbCTOAHNETO Ha
3apexaaHe)

10 NHAvKaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha 3apex-
fadHe

11 ByToH 3a febnokmpaHe Ha akymynaTo-
pa

12 TlpesknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
noYBaHe

13 CeeTogvop,
14 Tlyckos noct

15 3apsigHo yCTpOWCTBO
16 TaeyeH Kntoy

17 Knto4 ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH
(KombuHupaH ko)

18 OtBepTKa Cc KpbCTOBMAHA rN1asa
(Komb6uHMpaH Krtou)

19 Kydap 3a cbxpaHeHue
dur. A
20 BWHT C KpbCTOOOPA3HO rHe3[o
21 Kanak
22 BuHTOBe-605TOBE
23 TllpucTaeka 3a ocTpue

OnucaHue Ha hyHKUMUTE

AkyMynaTopHaTa HoXuLa 3a KJIoOHM ce 3a-
BIKBa OT enekTpoMoTop. Npu psisaHe 6aii-
MacHOTO OCTpVE Ce ABWXMN Hanpeq Hasag,

PYHKUMATA HA KOHTPONHUTE efleMeHTH Le
OTKpueTe B criegpalinte onmcaHus.

TexHn4Yecku AaHHU
AKyMynaTopeH TPUOH 3a KJIOHU

PAAS 20-Li B1
HomuHanHo HanpexeHue U ............... 20V =
Terno c 6atepus (20 V, 2 Ah) ........... ~ 1,4 kg
O6OPOTY HA MOTOPA ..ceeeeeeeeene < 21000 min'1
[OunameTbp Ha KnoHa
— TBBPOO OBPBO ..eeeveeeieeeeeieeeeeeeeans <15 mm
— MEKO OBPBO .eoveevieeieeee e <28 mm

HuBo Ha 3BYKOBO HandraHe LpA
......................................... 78,8 dB; Kya=3 dB

HuBO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha pa-
GOTHOTO MSICTO Ha oneparopa Lpa
......................................... 73,0 dB; Kya=3 dB

HVBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT LA «eeeevreerruenenns

— U3MEPEHO ....eevveeieenns 86,8 dB; Kya=3 dB
Brbpaumnn ap ....cooeeeeviiiiii
- PbKoxBatKa ........... 1,101 m/s?; K=1,5 m/s?
AKymynaTopHa 6atepus

TeMnepaTypa ......ccceeveeeeennn.

- MNpouec Ha 3apexxaaHe ................ 4-40°C
— EKCNnoaTaumst ....ccceeeeeeeeeecnnnees -20-50 °C
— CBHXPAHEHVIE ..eveeeeeeeeeieeeeeieeeeeees 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— YecTOoTHa NIEHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— NpefaBaHa MOLLHOCT .....ceeeereenees <20 dBm
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CTtonHocTuTe Ha Wwyma 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopen HopMUTe 1 NpeanucaHns-
Ta B fieKnapauysita 3a CbOTBETCTBUE.
[MocoyeHaTta obLya CTOMHOCT Ha BUbpaummuTe
1 NocoYeHaTa CTONHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CuUM ca U3MEPEHU MO CTaHAapTU3paH MeToA,
Ha n3nuTBaHe 1 Morat fa 6baaT N3non3saHn
3a cpaBHEHUE Ha eaVviH eNeKTPUYECKUN NHCT-
pPYMeHT ¢ gpyr. lNocoyeHarta obLia CTONHOCT
Ha BMbpauumTe 1 nocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LYMOBUTE EMUCUM MOXKE CbLLO fia Ce U3MOoJI-
3Ba 3a NnpepgBapuTesHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EmvcunTe Ha
BnGpayumTe 1 Lyma no Bpeme Ha OeiicTBU-
TenHara ynotpeba Ha enekTPOVNHCTPYMEH-
Ta MoraT fja ce pasnu4yasar OT NoCOYeH-
T€ CTOMHOCTU B 3aBUCUMOCT OT Ha4yunHa, no
KOWITO Ce M3Mon3Ba eneKTPOVHCTPYMEHTHT.
Heobxognmo e ga ce onpenensit npenox-
paHnUTeNIHM MepKM 3a 3aLumTa Ha o6enyKBa-
LLIOTO NKLie Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO C
BnGpauun npu gecteutenHa ynorpeda (Tyk
crnepBa fa ce B3emMar rnog, BH/MaHue BCuY-
K1 eTanu Ha paboTHUSA LUKbI, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNNIEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT € N3-
KIOYEH, U BpeMe, KoraTto e BKJ/Io4eH, HO pa-
60Ty 6e3 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpepbT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonsea c 6arepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepum ot
cepusaTta X 20 V TEAM Ttpsbsa fa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsiiHV YCTPOCTBA OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

Mpenopbusame Bu aa nsnonssarte To-

31 ype[, caMo CbC ClefHUTE aKymyna-
TopHK 6aTtepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

[MpenopbvyBame Bu fa 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnegHUTe 3apsif-
Hu ycTpoiicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4ecKn xapakTepucTukmn Ha 6atepusaTa
1 3apsfHOTO YCTPONCTBO: BuxkTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

Yka3aHusa 3a 6e30onacHoOCT

Tosu pasgen onvMcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT Npu U3MNON3BaHETO Ha ype-
fa.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsBaHus Ha
Xopa 1 maTepuasnHu LWeTy nopagu Henpa-
BUHO BOpaBeHe C akymynatopHarta 6ate-
pus. CnassaiiTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasui-
Ha ynoTtpeba, NoCOYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauys Ha akymynatopHara 6a-
Tepus 1 3apsRHOTO YCTPONCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. lNMNogpo6HO onncaHmne Ha nNpo-
Leca Ha 3apexaaHe 1 [OMbAHUTENHa UH-
hopmauys Le HamepyTe B HACTOSALLOTO OT-
[eNHO PbKOBOACTBO 3a notpebutens.

3Ha4yeHune Ha yKasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

4\ ONMACHOCT! Ako He crassate ToBa yKa-
3aHne 3a 6e30MacHOCT, LLe ce Cy4u 3710M0-
nyka. [NocnefcTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe UM CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ao He cnassate

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. lMNocnencteneto

€ BEPOSATHO TEXKO TENTECHO HapaHsiBaHe 1nu
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Lle ce cny4u 3nononyka. NocnegcTenerto e
BEPOATHO JIEKO nnn cpegHo TeXXKO TeNneCHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUIE! Ako He cna3sare ToBa yKkasa-
Hue 3a 6e30MacHOCT, LLe Ce Cy4u 3M10Mony-
ka. [ocnencTeneTo e BeposTHa maTepuanHa
LieTa.

MukTorpamu n cumsonmn
CumBOAM BbpXY ypena

x ElﬁRKSIDE

YpenbT e vacT ot cepusita X 20 V TEAM n
MOXXE [ia Ce M3Mon3Ba c 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepusata X 20 V TEAM Tpsbsa ga ce 3apex-
0aT caMo CbC 3apsiiHU YCTPOICTBa OT cepu-
sta X 20 V TEAM.

©

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noarauusi
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M3nonseaiTe 3awmTa 3a ounTe

OnacHocT oT nopesHun paHu! Jpbx-
Te pbLEeTe CY HacTpaHa.

iy

N Ynotpebata Ha ypefa npu obxg u

i BNiaXKHa cpefa e 3abpaHeHa.

EnekTpoypegute He ce U3XBbpsT C
6uToBUTE OTNagbLN.

MpeBknoyBaTen 3a BKIOY-
BaHe/u3kso4BaHe + CBeTo-
avop,

3a cTapTupaHe HaTucHeTe
NycKOBMWS NIOCT ABa NbTW B
pamkute Ha 0,8 cekyHaun

Xz

» @ I

CumMBONM B pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus

A BHumaHne!

O6wu npeaynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTUuTe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpo4eTteTe
BCUYKM NpeaynpexpaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLX, UIOCTPaLn 1 cneyu-
hukauum, NpeaoCcTaBeHn C TO3U eNEKT-
POUMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
WNHCTPYKLUN, N36POEHN NO-H01y, MOXe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKMU Npe-
BYNpeXAeHUs U MHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrnpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXpeHnsTa ce oTHacs [0 BalUNs eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymyrnaTtopHa 6atepus (6e3XK14eH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MopabpixaiTe paGOTHOTO MSICTO YUC-
TO U fo6pe ocBeTeHo. 3apbCTeHNTE
UM TbMHY 30HM ca NpegrnocTaBka 3a WH-
LNOEeHTI.

b) He pa6oTteTe Cc eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanuyve Ha 3anajammm Tey-
HOCTW, ra3oBe WUnu npax. EnekTpounHec-
TPYMEHTUTE Cb3AaBaT UCKPU, KOUTO MO-

d)

raT Aa Bb3MJaMeHsiT npaxa uimn nanape-
HUsTa.

J[okaTto paboTuTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He fonycKanTe geua u cTpa-
HU4YHM Nuua. PasceiBaHeTo Moxe aa
nosefe 0o 3aryba Ha KOHTPO.

ENNEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduympainte
wencena no KakbBTO U Aja € Ha4mH. He
MU3non3BanTe aganTepu cbC 3a3eme-
HU €NeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemoaundu-
LMpaHuTe LLencenn 1 nogxoasnTe KoH-
TaKTW LLie HaMansT prUcka oT TOKOB yaap.
N36areainTe KOHTaAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPpbOW,
paguaTopu, neyku n xnagunHuum. Co-
LLleCcTByBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanaraiite eneKTpoMHCTPYMEHTUTe
Ha AbXA unu Bnara. HaBnusaHeTto Ha
BOJa B €/IEKTPOVHCTPYMEHTA yBenn4yasa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTpe6sBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssante kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpnaHe UAN U3KN4YBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXTe Kabe-
na pganed oT TonJiMHa, Macso, ocTpu
pb6oBe Unu aBMXKeLm ce YacTu. os-
peneHnTe nnmn 3anseTeHn kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTute ¢ eNneKTpoUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NOoN3BanTe yaobil-
XKUTen, noaxopasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. 13non3BaHeTo Ha kaben, nogxo-
sl 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO, Hamanssa
pucka OT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIa)KHO MSICTO € Heu36eXXHa, us-
nonssaiTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aljuTa OT OCTaTbyeH
ToK (RCD). M3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MasnsiBa pycka OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaniTe KakBo
npaBuTe U U3NON3BaNTe 34paB pasym,
KoraTto paboTuTe C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssaite enekTpouHc-
TPYMEHTA, KOraTto cTe YMOpPEeHu unm
nopj Bb3AeNCTBMETO Ha HAPKOTULN,
ankoxosn unu megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa ¢
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€NEeKTPONHCTPYMEHTU MOXE [a [oBeae
[0 CEPUO3HY TENECHN NOBPEQM.
W3nonssanTe nU4HU NpeanasHu cpeg-
cTtBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awmTHoTO o6opyaBaHe, KaTto Npo-
TVBOMNPaxoBa Macka, Hexnib3ralyy ce
npegnasHn o6yBKY, TBbpAA Lanka unm
aHTUOHU, U3MON3BaHO NPY NOAXOOSLLMN
YCNOBUS, LLIEe HaMaNIn HapaHsBaHKATA.
MpepoTBpaTsAABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKJIoY-
BaTenNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHNE,
npeav Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTepus, fa BauraTe WM npeHacs-
Te MHCTPYyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHT C NMPBCT BbPXY NPEBK-
Jiro4BaTens Unv BKIIOYBAHETO Ha €NIeKT-
POUHCTPYMEHTU, YANTO NPEBKOYBaTEN
€ BKJIOYEH, BOAU A0 NHLMOEHTU.

Mpeau pa BKNOYMTE €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U3BageTe BCUYKMN peryampaiim
KJII0HOBE UMY raevyHu Kitoyose. [[aeyeH
KJTIOY NN KoY, OCTaBEH NMPUKPENEH KbM
BbPTALLA CE YaCT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a [IoBee [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwaBainTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. NMopabpikanTe NpaBuiHa CToKa U
paBHOBecUe npe3 LusanoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bp KOHTPOS Ha eNneKT-
POUHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYyaLWn.
O6neueTe ce nogxoasawo. He Hocete
cBo6oaHu apexu unu 6mxyra. Apbxre
KocaTa v gpexuTe cu faney ot ABuxe-
wuTe ce yactu. CBo60aHM gpexu, 6u-
XKyTa U gbnra koca morart fa nonag-
HaT B OBWXELLUTE Ce YacTu.

Ako ca npeaBuaeHN yCTpPocTBa 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPbXEHUS 3a U3B-
nu4aHe n cbbupaHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuNHo. /13rnon3BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENIM MOXKE [ia Hamasn OnacHoOCTUTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He nossonsiBaiiTe Ha NO3HAHUETO,
npuao6GUTO OT YeCTOTO U3Non3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTE, fja BM NO3BONM Aa
cTaHeTe CamMOAO0BOJIHU U fia NpPeHe6-
perHeTe NpMHUUNuTe 3a 6e30NacHOCT
Ha UHCTpymeHTuTe. EQHO HeBHUMaTeN-
HO OeNCTBME MOXE [a [oBefe OO TEXKMN
HapaHsIBaHns B paMKKTe Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

NU3MNOJIBBAHE U TPUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. UsnonsBeaiiTe noagxoasawmsa enek-
TPOVMHCTPYMEHT 3a BalLeTo Npujioxe-
Hue. [paBUHNAT ENEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUM paboTarta no-gobdpe un no-
6€30MacHO CbC CKOPOCTTa, 32 KOSITO €
MPOEKTNPaH.

He usnonsBaite eNneKTpoOMHCTPY-
MeHTa, ako NMPEBKI/IIOYBATENAT He Mo
BKJIIOYBA U U3KJo4Ba. Bcekn enekTpo-
VHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXKe Ja ce yn-
paBfisiBa C NPEeBK/OYBATENS, € OMNaceH U
TpsibBa fa ce pemMoHTMpa.

Mpeav aa n3BbpLUBaTE KAaKBUTO U Aa
6UN0 HaCTPOMKU, fa CMEHSITE aKCECOo-
apu Win ga cbxpaHsiBaTe eIeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIloYeTe Lencena oT
W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/unm ns-
BagieTe aKkymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkaa, OT eJIeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHN MepKK 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsBaTt pucka OT Cly4anHo
cTapTMpaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.
ChbxpaHsBanTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a feua, U He No3BoNsAABaNTe Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTu C eneKkT-
POUHCTPYMEHTa Unu C Te3n UHCTPYK-
uMn, aa paboTsaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

MopAabp)KaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapwu. lNMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
WMTE Ce 4YacTu, CHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU ApPYru yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt Aa noBnusiSiT Ha paéoTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXXaHN ENeKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe peXxxewmrTe UHCTPYMEH-
TW OCTPU 1 YucTu. MNMpaBnnHo nogabp-
XKaHNUTE pPeXeLLN NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLy pb6oBe e No-Manko BEPOSITHO
[a ce 3aKJeLsT 1 ca Nno-1ecHn 3a yn-
paBneHue.

U3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
uum, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCloBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpluBaHaTa pab6o-
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a)

c)

Ta. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUNHCTPY-
MeHTa 3a onepauuu, pasinyHn oT npeg-
BUAEHWTE, MOXe Ja AoBefe A0 onacHa
cuUTyauus.

MopabpiKaiiTe APbXKUTE U MOBbP-
XHOCTUTE 3a XBalliaHe CyXu, YACTUN

1 6e3 macna u Ma3HUHWU. XTb3raBuTe
OPBXKM 11 MOBbPXHOCTMN 32 XBallaHe He
nossonsBat 6e3onacHo 60paBeHe U ym-
paBfieHNE Ha HCTPYMEHTa B HEOYaKBaHM
cuTyauun.

NU3MNOJISBBAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE UHCTPYMEHTHU
3apexpalite caMo CbC 3apsiAHOTO yC-
TPOWUCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOaAU-
Tens. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
NMOAXOASLLO 3a eAMH TN akymynaTop-
Ha 6aTepus, MOXe Aa Cb3fafe p1UCcK oT
rnoxkap, Korato ce 1M3nonssa ¢ Apyr Tvn
akymynatopHa 6atepusi.

N3nonsBainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHU
camo cbC cneyuanHo npegHa3Haye-
HM 3a LeiTa KOMMJIEKTU aKyMyJiaTOpHU
6aTepum. /13non3saHeTo Ha apyry aky-
MynaTopHu 6aTepun MoXke Aa [osene oo
pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynatopHaTta 6atepus He
ce U3Non3Ba, sl APbXTe Aanedy ot Apy-
M MeTanHu NnpeamMeTH, KaTto Krname-
Py, MOHETHU, KJII0HOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be WM ApYry Manku MeTasiHu npegme-
T, KOUTO MOrar fja ce CBbpXXarT OT efi-
Ha Knema KbM gpyra. CbeayHsiBaHeTO
HaKbCO Ha KJIeMuTe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi MOXe Ja AoBefe A0 U3rapsiHis
NN noxxap.

Mpwu He6GnaronpuUsaTHU yCNoBUs OT aKy-
MyJniaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce u3-
XBbpPJ/IM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hes.. Mpu cny4yaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe c BoAa. AKo Te4yHoCTTa nonag-
He B 04YMTE, AOMbJIHUTESNIHO NOTbpPCe-
Te MeguUMHCKa nomouy,. TeqyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynatopHarta 6arepus,
MO>Xe Aa MPUYNHU Apa3HeHe U naraps-
HYISA.

He usnonsBaiiTe nakeT akymynartop-
HU 6aTepun U UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn unu mogucduumpanu. Nos-
pefeHn unnu MmogudLMpann akymyna-
TOpHW 6aTepun MoraT fa umaT Henpea-
cKasyeMmo rnoBefeHne, KOeTo fa foBeae
[0 nox<ap, eKCrno3uns UM puck oT Hapa-
HsiBaHe.

/Il PARKSIDE’

He usnaraiite akymynatopHarta 6a-
Tepust UM UHCTPYMEHTa Ha OrbH UIN
npekomepHa Temneparypa. /anara-
HETO Ha OrbH MM Ha Temnepartypa Hap,
130°C moXe fa npegusBmka eKCrniosus.
CnasBaliTe BCUYKU UHCTPYKLUK 3a 3a-
peXxpaHe u He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi U UHCTPYMEHTa
U3BBbH TeMnepaTypHUs AnanasoH, no-
COYEeH B MHCTpyKuuuTe. HenpasnnHoTo
3apexxaaHe um 3apeXxgaHeTo npu Tem-
nepaTtypu U3BbH NOCOYEHUs AranasoH
MOXKe [ia MOBpeamn akymynaTopHaTa 6a-
Tepusi U fa yBENMYM prcka OT noxxap.

CEPBU3HO OBCJ1Y>KBAHE
Bb3noxeTte cepBU3HOTO 06CNyXXBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha KBanugpu-
LMpaH cepBU3eH CneunanmnucT, Konto
M3Mnosa3Ba caMo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. [1o To3n Ha4uH Lie ce rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha e/IEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cnyXxBaiTe nNnoBpeneHn
aKymynaTtopHu 6atepun. CepBrn3HOTO
obcny>XBaHe Ha akyMynaTopHuTe 6are-
pun TpsibBa fa ce n3BbpLlBa camo OT
NPON3BOAUTENS UM OT OTOPU3NPaHN
cepBuan.

AonbnHUTENHN yKa3aHus 3a
6e3onacHoCT

CroliTe HacTpaHu oT ocTpueTaTta. He ce
onuTBaliTe fia OTCTpaHUTe HapsidaH MaTe-
puan unn ga obpXxute matepuana, KonTo
pexeTe, Npu paboTeLLmn ocTpreTa. EguH
MOMEHT HeBHMUMaHMWe npu ynoTpedaTa
MOXe Aia [loBefie 1O CepUO3HN HapaHsiBa-
HISA.

HoceTe HoxuLaTa 3a fpbXKaTa npu He-
NMOABWXHO OCTpUE 1 BHUMaBaiTe fa He
HaTMCHeTe NpeBKoYBaTens.

Mpu TpaHcnopTypaHe UM CbxpaHeHue
Ha HoXULaTa MOHTUpaliTe BUHary nNpeg-
nasuTens Ha HoXa.

Mpu oTcTpaHaBaHe Ha 3acefHan maTepu-
an unu Npy paéoTy Mo TEXHUYECKa noa-
OpPbXKa Ha ypefa ce yBepeTe, 4e BCUYKU
MPEXOBU NPEBKOYBATEN Ca U3KIoYe-
HU 11 aKyMynaTopbT € CBafleH Uin oTKa-
YeH.

XBalLariTe ypena caMmo 3a u3onmpaHute
NMOBBPXHOCTU, Tbil KATO OCTPUETO MOXKE
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[a BNe3e B KOHTaKT CbC CKPUTU eNeKTpu-
Yecku Kabenu.

e [IpbXXTe BCUYKUN 3axpaHBaLLm 1 Apyrn Ka-
6ena HacTpaHu OT 30HaTa Ha psi3aHe.

¢ [lpu pa6oTa c ypepa HoceTe noaxoas-
o o6nekno n pabotHun pvkasuuyu. Hu-
Kora He XBallaiTe ypeaa 3a pexxeLymst
HOXX M He ro noBAuranTe 3a pexewusi
HOXX. KOHTaKTbT C pexXeLLms HOX MoXe
0a NpUYUHN HapaHsBaHUs.

e He nsnonsgaiite ypega npu 1oLo Bpeme,
0CO6EHO MpK ONAacHOCT OT CBETKaBULN.

* llHcneKTupariTe NNeToBeTe N XpacTute
BHVMATENHO 1 OTCTPaHeTe BCUYKN TESI0-
BE, CKPUTUN Kabenu unmn apyrn Yy>xam te-
na.

e [IpbXTe HOXMLATa C egHaTa pbka 3a pb-
KoxBaTkaTa. [JpbXXTe gpyrata pbka HacT-
paHu OT OCTPUETO.

* |I3nonsBaiTe ypeaa Ha BcoYMHaTa Ha
3emMATa, a He ako CTe Ha CTbnba um Bbp-
Xy HECTabWIHO MSCTO.

e Hukora He TpsibBa fa ce paspeLuasa
ynoTpebaTa Ha MaluMHaTa Ha deua unm
nua ¢ orpaHmyeHn hrsn4eckn, CEH30p-
HW UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTU, U C
HEeLOCTaTb4yHO OMNUT 1 3HAHWS, UK Ha Nn-
La, KOUTO He ca 3arno3HaTu C MHCTPYKLM-
nTe. MecTHWUTE Npegnucanns morar ga
onpenensT orpaHUYeHre Ha Bb3pacTTa
3a notpebduTens.

e Hukora He paboTeTe € ypeaa, AoKaTo
6130 [0 Hero nma Aeua Ui >XUBOTHU.

¢ [IpepynpexpeHne! O6bpHETE BHUMaHWE
0a He JokocBaTe MOoABUXKHU OMacHU Yac-
TV, NPEAN akymynaTopuTe fa ca n3sage-
HU 1 NOABWXHNTE OMacHu YacTu Aa ca
LOCTUMHANN CbCTOSIHME HA MbJIEH MOKON.

* He ce pasTsraiite npekaneHo 1 npes Ls-
JI0TO BpeMe naseTe paBHOBeCHE, 0cobe-
HO Npwu HaknoHu. BuHaru cTbneaiiTe yBe-
PEHO 1 XOfeTe, a He TU4anTe Npu U3noJ-
3BaHeTO Ha ypega.

e BuHaru HoceTe NoAXo[ALLO0 paboTHO 06-
11IEKN0, KaKTo 1 cTabunHm obyBKu C yC-
TONYUBU Ha XTb3raHe NOAMETKU 1 3apa-
B, ObJITN NAHTANIOHN.

e HoxoBeTe TpsibBa fa 6baaT pefoBHO
npoBepsiBaHN 3a USHOCBaHe u ga 6b-
AaT 3aTo4BaHu. /I3TbrneHnTe HoXXoBe
npeToBapsar ypeaa. Bb3HukHanute B pe-
3ynTaT Ha TOBa LLETM He Ce MoKpuBaT oT
rapaHuusTa.

e VIskntoyeTe ypena n n3sageTe akymyna-
TopHaTa 6atepus. YBepeTe ce, 4e BCUYKU
ABVDKELLM Ce YacTu ca [OCTUrHanm cbe-
TOSIHVE Ha MbJEH NMOKOA
e Korarvo ocTassATe ypepa 6e3 Haf3op
® npeay Aa oTcTpaHsiBaTe 6/10KaXM nu

3anyLsaHus
* npeay Aa nposepsiBaTe, NoyncTeaTe
unn paboTnTe Mo ypeaa

e B cny4ai Ye pexeLloTo NprcnocoobeHne
[OKOCHE Yy>X[0 TS0 Unv ypeabT 3anou-
He Aa Bubpupa Heobn4anHO CUITHO, € He-
obxoanma He3abaBHa NpoBepka:
® MpoBepeTe 3a pasxnabeHn YacTu u rm

3arerHete
® orneparTe 3a nospeau

¢ W3nonssaiiTe camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogswm-
Te akcecoapy Morart fa Npu4uHSAT TOKOB
yaap vav noxap.

OcTaTtb4HM puckoBe

Lopw n npu ynotpeba cbrnacHo yKasaHusi-

Ta Ha TO3W Ypeq, BUHary octaBaT ocTaTby-

HY puckose. CnegHWTe oNacHOCTY Morart ga

HaCTBbMNAT BbB BPb3Ka C UBMbIHEHNETO U 13-

paboTBaHETO Ha TO3U ypea;

e YBpexpaHe Ha 34paseTo, MPOU3TUYaLLo
oT BMGpaLymn pbka-pamo, ako ypenbT ce
13nonssa 3a No-Ab/Tbrr Nepuoy, OT Bpe-
Me WM He ce U3non3sa v NoaLbpka npa-
BUJHO.

e HapaHsiBaHe 4pe3 Nops3BaHe

& NPEOYNPEXXOEHWE! OnacHocT ot
e/IEKTPOMarH1THOTO MoJsie, KOETO Ce reHepu-
pa [okaTto ypeabT e B ekcrioatauus. Mpu
onpefeneHn o6CTosTeNCTBa TOBa MoJie MO-
e [a MoBusie oTpULaTeNIHO Ha aKTUBH
WM NacuBHU MEAULMHCKN UMnnaHTu. 3a aa
ce Hamanu onacHocTTa OT CepVo3HU U
CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHusi, Hie Npenopby-
BamMe Ha iMuarta ¢ MeanUMHCKN MMNaHTy ga
Ce KOHCYNTVpaT CbC CBOS Nlekap 1y npons-
BOAWTENS HA MEAULMHCKUA UMMNAHT, NPean
[a n3nonaear ypega.

MoarortoBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-
He Ha ypepa. lNocTaBeTe akymynatopHaTa
6artepuia B ypefa efsa Torasea, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
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KOHTpO.ﬂHVI eJiIeMeHTUn

3anosHariTe ce C KOHTPOHUTE eIEMEHTH
npeau Aa nycHeTe ypeaa B ekcnioaTaums 3a
MbPBY MbT.

¢ [lpeBkno4BaTen 3a BKOYBaHe/U3K-
ntouBaHe (12)
e BkntouBaHe: HatncHeTe npeBktoyBa-
Tensi 3a BKoYBaHe/U3KJo4YBaHe
e WUskno4yBaHe: HaTtucHeTe OTHOBO
NpeBKJoYBaTEeNs 32 BKIIOYBaHe/N3K-
ntoyBaHe
e [yckoB noct (14)
e AKTMBMpaHe Ha ypepa: HatucHeTe
NycKOBWS NIOCT ABa MbTY B paMKuTe
Ha 0,8 cekyHamn
e 3aTBapsiHe Ha ocTpueTo: HatucHeTe
MyCKOBUS NOCT
e OrtBapsiHe Ha ocTpueTo: OTnycHeTe
MyCKOBUSI NOCT

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

CseToguoau 3Hauy€Hne
YepBeH, OPaHXKEB, AKymMynaTopbT € 3a-
3eneH peneH

YepBeH, OpaHXXeB AKymynaTopwbT € 3a-

pefeH 4acTu4HoO

AKymMynaTopbT Tpsi6-

Ba fja 6bae 3apefeH

1. HatucHeTe 6yToHa (9) o nHAMKaTopa 3a
CbCTOSHMETO Ha 3apexxaaHe (10) Ha aky-
mMynartopa (8).
CeeTogvoanTe Ha NHAVKaTopa 3a CbCTo-
SAHMETO Ha 3apex/aaHe NokaseaTt CTeneH-
Ta Ha 3apexjaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepeTte akymynatopa (8), korato ocTta-
He [ja CBETW CaMO YepPBEHNAT CBETOAMNOL,
Ha NHAMKaTopa 3a CbCTOSHMETO Ha 3a-
pexnaaHe (10).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa
BXx. CbLLO PBKOBOACTBOTO 3a eKcruioataumsa
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

YepBeH

YkasaHus

e (OcrTaBeTe 3arpenus akymynartop aa ce
oXxnagy Npean 3apexxaaHe.

e He nsnarante akymynartopa 3a no-gbiro
BPEMe Ha CUJTHO CNbHYEBO JTbYeHUe 1 He
ro NocTaBsiiTe BbPXY OTONAUTENHN Tena
(makc. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

1. WN3Bapete akymynatopa (8) oT ypega.

2. Bkapaiite akymynatopa (8) B oTBOpa 3a
3apexaaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO
3a akymynatopa (15).

3. BkntoyeTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynartopa (15) B KoHTakTa.

4. Crnep npoleca Ha 3apexxzaHe UsK4veTe
3apsiHOTO YCTPOWMCTBO 3a akymyratopa
(15) oT mpexara.

5. WNsBapeTte akymynatopa (8) oT 3apsigHOTO
YCTPOICTBO 3a akymynatopa (15).

KoHTponHu cBeToanoamn Ha 3apsifHOTO

yctpoucTtio (15):

eneH YepBeH 3HaueHune
cBeTU — ° AKymynaTopwT €
HambHO 3apefeH

® roToB (HAMma noc-
TaBeH aKymyna-
TOpP)

— cBeTu AKyMynaTopbT ce

sapexga

— Mura bartepusaTa e nper-

psTa

mura mura BartepusTa e nospe-

meHa

EkcnnoaTtauus

Pa6oTa c ypepa

A NPEQAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsiBaHe! CnasBaiTe ykasaHusita no-gony.

* YpenbT Cce U3nosn3Ba kaTto 06UKHOBEHa
rpaguHcka Hoxuua. XBaHeTe ypepa c ef-
Ha pbka 3a pbkoxBartkara (6).

e BrumaBaviTe cBo6oaHaTa By pbka ga e
Ha JOCTaTbyHO Pa3CTOsHNE OT 30HaTa Ha
psi3aHe — OMacHOCT OT MOPE3HY HapaHsi-
BaHus!

° YpenbT e NpegBuaeH camo 3a paboTu,
npy KOUTO CTOMTE Ha 3eMsiTa, a He BbpXYy
CTbNI6a Unn gpyra HectabusiHa NoBbPX-
HOCT 3a CTbMBaHe.

e (CnasBaliTe MakcumManHarta gebenuHa
Ha KIIOHUTE (BUXK TeXHUYEeCKU faHHY,
CTp. 45)

e AKO MaTepuanbT 3a psidaHe e npekarse-
Ho feben nnn TBbPA, PEXELLOTO ocTpre
ce 0TBapsi OTHOBO CAMOCTOSITESHO cref,
3aTBapsiHe.
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Mpeon ekcnnoarauusa

M3nbnHsaBanTe pegoBHO ClegHNUTE CThKN

npean ekcrinoatauus. Mo To3n Ha4uH ce ra-

paHTVpa gbara u HagexxaHa ynoTtpeoba.

e [lpoBepeTe ypena npegn Bcsika ynotpeba
3a o4eBMOHN AedeKTu, KaTo pasxnadeHu,
MN3HOCEHW un noBpeaeHn Yactu. MNpose-
peTe 3aKpenBaHeTO Ha pbka Ha BUHTOBE-
Te (5/20) n rankata Ha 3bOHOTO KONENo
@)

* He pexeTe cbC 3aTbMeHO UM UBHOCEHO
ocTpue (2), Tbi KaTo MO TO3M HAYMH Npe-
HaToBapBaTe MOTopa 1 npegasaTesHus
MexaHn3bM Ha Baiwuus ypep.

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha
aKkymynatopa

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-
He Ha ypepa. ocTaBeTe akymynartopHaTa
6artepusi B ypefa egsa Torasa, KoraTo ype-
ObT € HambJIHO roTOB 3a yrnoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT ot nospepgal NpelueH
akymynaTtop Moxke fia NoBpeau ypeaa u aky-
MynaTopa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
1. MNnb3HeTe akymynartopa (8) no BogeLuata
LIMHa B Abp>kaya 3a akymynaropa (7).
AKymynaTopbsT ce hukcmpa ¢ oTHeTANBO
LpaksaHe.

U3BaxxpaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6110KnpoBKara
Ha akymynatopa (11) Bbpxy akymynaropa
@8).

2. sBapeTe akymynaTopa OT gbp>xada Ha
akymynartopa (7).

BkinroyBaHe u u3kio4YBaHe

YkasaHus

* YpenbT Moxe ga paboTu camo ¢ nocTa-
BeHa akymynartopHa 6atepusi.

e (Csanete npegnasutens Ha Hoxa (1), npe-
OV Aa BKoYnTe ypeaa.

° YpenbT pearvpa Kkato 06MKHOBEHa rpa-
OVHCKa HoXMUa. 3a BCAKO ABUKEHVE Ha
NyCKOBWS JIOCT Ce npasu psi3aHe. [JokaTo
ObpXXnTe Nyckosus nocT (14) HaTtucHar,
OCTPUETO OCTaBa 3aTBOPEHO.

* YpedbT UMa 3awjuTa cpeLly crtapTupa-
He, 3a Ja ce usberHat HenpensuaeHo
nyckaHe B ekcrijioatauusi 1 HapaHsiBaHus.
CnasBsanTte onuncaHns NpoLec Ha BKIIOY-
BaHe.

e KoraTo He ce 13MNon3Ba, ypenbT ce U3K-
noYBa aBTOMaTUYHO cnep 5 MUHYTH, cBe-
TopnopbT (13) yracsa.

* Hdopmaums 3a cMaHaTa Ha 3aTbre-

HO OCTpWe 1 3a HacTpolikaTta Ha OCTpu-
€eTo Llle OTKpueTe B rnaea ,/[1044pbXkKa,
CTp. 53“.

BkntouBaHe

1. HatucHeTe npeBknto4BaTens 3a BKIOY-
BaHe/u3kntoyBaHe (12), 3a oa akTnsupare
ypeqa.

YpenbT n3gasa 3ByKOB CUrHan Asa NbTu
n ceeToamnopbT (13) CBETM MOCTOSIHHO B
3efeHo.

2. [pepn nbpBOTO pA3aHe u crief cMsiHa
Ha akymynaTop TpsibBa fa HaTucHeTe
nyckosus noct (14) ga MbT B pamMKnTe
Ha 0,8 cekyHOW.

KoraTto ypeabT e akTviBMpaH, Toi OTHOBO
n3gasa 3BykoB curHan. OcTpuerto ce oT-
Baps, koraTo npeay Toea e 6uno 3aTso-
peHo. CeeTogmoabT (13) cBeTr NOCTOSAH-
HO B OPaH>XeBo.

Cnep 30 cekyHOu HensnonseaHe, OT Cb-
obparkeHns 3a 6e30MacHOCT ypenbT ce
NPEBKJTI0YBA B PEXNM Ha FOTOBHOCT.
YpenbT n3gasa 3ByKOB CUrHan Asa NbTu
1 CBETOAMOABT CBETU MOCTOSIHHO B 3€-
neHo. 3a Aaa nanonseare ypeaa OTHOBO,
TpsbBa fa ro akTuempare OTHOBO.

3. OcTpueTo ce 3aTBaps, KOraTo 1 oKaTo
HaTuckare nyckosusi nocT (14).

UskniouBaHe

1. Hwve npenopbyBame ga nssegete ypeaa
OT eKcroaTaums B 3aTBOPEHO CbCTOS-
Hue. HaTtncHeTe nyckosus noct (14) n ro
3a[PbXXTe HATUCHAT B MPOAbIKEHNE Ha
5 cekyHaum.
YpenbT n3gasa 3ByKOB CUrHan Asa NbTu
1 OCTPUETO OCTaBa 3aTBOPEHO, ako cera
oTnycHeTe nyckosus focT. CBeToanoasLT
(13) cBeTM MOCTOSIHHO B 3€MEHO.

2. HatncHeTe npeskntovBaTens 3a BKIHOY-
BaHe/u3kntoyBaHe (12), 3a ga n3kno4mn-
Te ypeaa. YpenbT n3gasa 3ByKOB CUM-
Han BEOHBX U 3eNeHnsaT ceeToanop, (13)
yracsa.

TpaHcnopT

YkasaHus
e U3kntoyeTe ypena v nssagete akymyna-
Topa (8). YBepeTe ce, 4e BCUYKUN OBUXE-
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LM Ce YacTu ca AOCTUMHaNIN CbCTOsIHNE
Ha MbieH NOKOW.

TpaHcnopTypaliTe HoXULaTa BHaru ¢
npegnasuTenst Ha Hoxa (1).

BuHaru HoceTe ypepa 3a pbkoxBaTkaTa

©)-

MouncrTBaHe, TeXHN4YeECKa
noaapPbXXKa N CbXpPaHeHne

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3y/TaT Ha HEBOJIHO BKJTHOY-
BaHe Ha ypepa. [a3eTe ce npu paboTu no
nopapbXKarta u nouncTeaHeTo. Maknoyete
ypena v n3sagete akymynatopa (8).

Heka peMOHTHM JeNHOCTN 1 [ENHOCTN MO
noAapbXKaTa, KoUTO He ca OnncaHy B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAAT N3BbPLUBAHM OT HaLLNS
CepBU3EH LIeHTbP 3a nogapbxka. snons-
BaliTe camO OPUrMHAHN PE3EPBHUN YacTu.

MouncTBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ypap! Hu-
Kora He npbCcKalnTe ypeaa ¢ Boga.
YKA3AHME! OnacHocT oT noBpega. XvmMu-
YeckuTe cy6CcTaHLMmu MoraT aa nospeasT
nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nanons-
BaliTe NMoYNCTBALLM NpenapaTt nnv pasTeo-
putenu.

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe Nnpw JOKOCBaHe Ha OCTPUETO.
HoceTe pbkaBuuy npu paéoTa ¢ OCTPUETO.

Moppobprxante gBeTe ocTpueTa, BEHTUNA-
LIMOHHUTE OTBOPU, KOpryca Ha ABuraTte-
N8 1 APBXKNATE Ha ypeda unctu. 3a uen-
Ta n3nonasariTe BNaxHa Kbpra unm 4eT-
Ka.

Mopapbxka
CMsiHa Ha peXeLoTo ocTpue
Mpoueaypa (dwr. A)

1.

OTcTpaHeTe BUHTA C BbTPELLEH LLECTOC-
TeH (5) ¢ momoLTa Ha Kto4a C BbTPeLLEeH
wecTocTeH (17) n ro n3sageTe oT ypeaa
3aefHO CbC 3LOHOTO KONeno (4).
OTcTpaHeTe raiikara Ha 3b6HOTO KoJeno
(3) c nomoLTa Ha raedHust koY (16).
O6bpHeTe ypeaa 1 ussagete Asata BUH-
Ta ¢ KpbCToO6pasHoO rHe3no (20) Ha Ka-
naka c nomoLiTa Ha oTBepTKaTa ¢ KpbC-
ToBUAHa rnaga (18).

Ceanete kanaka (21) oT kopnyca Ha ype-
na.

OT1cTpaHeTe 6onTa (22) 1 NnpucTaBkara
Ha ocTpueTo (23).

CMeHeTe pexeLLoTo ocTpue (2).
[MNocTaBeTe 6onTa (22), npuctaeBkaTta 3a
ocTpue (23) 1 HOBOTO pexxeLLo ocTpue (2)
OTHOBO B ypefa.

YBepeTe ce, 4e npucTas-
kaTa 3a ocTpue (23) OTHO-
BO Jiira TOYHO B Ta3u ro-
31UMS BbPXY 3bOHOTO KO-
Neno Ha npejasaTeNiHns
MEXaHN3bM, B MPOTUBEH
clyyaii OCTPUETO He ce
3aTBaps NpaswIHO Npu
N3Mon3BaHe.

3akpeneTe rankara Ha 3bOHOTO KoJle-
1o (3). 3akpeneTe 3bL6HOTO Koneno (4) ¢
BMHTA C BbTPELLUEH LiecTocTeH (5).
3arerHeTe raiikaTa Ha 3bOHOTO KoJieno

1 BUHTA C BbTPELLEH LLUECTOCTEH Ha Pb-
ka. MocTaeeTe kanaka (21) Bbpxy kopny-
ca Ha ypefa U 3akperneTe Kanaka c gsara
B/HTa C KpbCTOO6pa3Ho rHe3no (20).
/13BbpLUETE NPOGHO NyCKaHe.

AKO pexeLLoTo ocTpue (2) He ce 3aT-
Baps, rankara Ha 3b6HOTO Koneno (3) n
BVHTBT C BbTPELLEH LLUECTOCTEH (5) MoXe
Oa ca npekaneHo 3aterHatn. Ocsoboge-
Te rakarta Ha 3bO6HOTO KONIeNo 1 BMHTa C
BbTPELLEH LLECTOCTEH JIEKO 1 onuTaiiTe
OTHOBO.

HacTpoiika Ha ocTpueTo

1.

OcBobofeTe BUHTA C BbTPELLEH LLECTOC-
TeH (5) c nomMoLLTa Ha KJto4a € BbTpeLUeH
LecTocTeH (17).

3arerHeTe rankara Ha 3bOHOTO KONEeNo
(3) ¢ rae4Hus ko4 (16), mokaTo ocTpue-
TO He MOXKe [ja Ce ABVXU MoBeYe HacT-
paHu.

3arerHete OTHOBO BUHTA C BbTPELUEH
LecTtocTeH (5).

CbxpaHeHune
CbxpaHsiBaiiTe ypefa v BKIOYEHNUTE Npu-
HaOANEXXHOCTUTE BUHArn:

Elleay
cyxu

3aLMTeHn OT npax

C nocTaBeH npepnasuten Ha Hoxa (1)
U3BBH focera Ha feua
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AKyMynaTopbT 1 ypeabT TpsabBa Aa ce CbX-
paHsBar npu Temnepatypu mexxgy 0°C un
45°C. lNo BpemMe Ha CbxpaHeHne n3bsirsante
eKCTPeMeH CTYA UM ropeLunHa, 3a fa He 3a-
rybu akymynatopbT CBOS KanauyuTeT.

Mpean No-NPOABIKATENHO CbXPaHEeHNe
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BafeTe aKymynaro-
pa oT ypepa (cnassarTe oTAEeNHNUTE NHCT-
PyKLMM 3a eKcrnnoaTtaums Ha akymynaropa u
3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO).

MpepnaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha OKoJNHaTa
cpepa

3BapeTe akymynaTopHara 6atepusi OT ype-
0a n npeganTe ypeaa, akymynaropHara 6a-
Tepws, NPYHAAIEXHOCTUTE 1 OnakoBKaTa 3a
eKonorocbobpasHo peuykmpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce N3XBLbPSISAT C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CvMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsi6-

Ba [a ce U3XBbPS KaTo HeECOpPTMPaHy 6UTo-
BU OTNnagbuM B Kpas Ha NONEe3HUsA My XXUBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbUUTE OT eJIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO
o6opyaBaHe:

MoTpebuTtennTte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa
rnpepasaT efleKTPOHHUTE ypean B Kpas Ha
TEXHUS NMOSIE3EH XXUBOT 3a €KOJIorocbobpas-
HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TbpceHe Ha rpewku

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWaAsLLo pecyp-

Cu npepasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B HaUmMoHas-

HOTO 3aKOHO[ATENCTBO, MMaTe CNefHUTE Or-

uyn:

® BpbLUaHe Ha MACTO Ha Npopaxoa,

* npefasaHe B ouymaneH crbrpareneH
MYHKT,

* u3npalaHe obpaTHO KbM NPOV3BOAUTE-
na/gnctpubyTtopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTy NpuK-

perneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHapnex-

HOCTM 1 MOMOLLIHU cpefacTBa 6e3 enekTpu-

YeCKMN CbCTaBHW 4acTu.

MHCprKLI,MVI 3a U3XBbpJiIsiHE Ha
akKymyJiaTopHu 6atepumn

He na3xpbpnaiTte 6atepusita B fo-
MaluHaTa CMeT, B OrbH (OnacHocCT oT
eKcnio3uns) unm BbB Boga. [ospe-
OeHn 6aTepun moraTt fla HaBpeasT
Ha OKOnHaTa cpefa v BalleTo 3gpa-
Be, aKO 13N13aT OTPOBHY M3NapeHns
UM TEYHOCTU.

M3xBbprsaiTe akymynaTtopu CbrinacHo mec-
THUTe npeanucanns. JedekTHn unm napas-
XO[BaHW akyMynaTopu Tpsibsa Aa ce peLmk-
nupart. [NpepgaiTe akymynaTtopuTte B NyHKT 3a
cbbrpaHe Ha cTapu akyMynaTopu, KbaeTo
Te LWe 6baaT peumkInpaHn no wapgst, oKon-
HaTa cpefa HadvH. 3a uenta nonutante Ba-
LaTta MecTHa upma 3a cbbrpaHe Ha oTna-
ObLUM NN HaLL CepBU3€eH LIeHTbP. VI3xBbp-
nAriTe akymMynaTtopuTe B paspefeHo CbCTo-
aHve. C uen sawyta oT KbCO CbefiUHEHNEe
npenopbyBamMe fa NOKpUeTe NontocuTe ¢
neneHkun. He oteapsiiite akymynaropa.

Li-lan

Ta6nuuarta no-gony e B1 NOMOrHe fja OTCTPaHnTe Masky HeM3npPaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa
BEH

Bb3moXxHa npuunHa
AkyMmynaTopbT (8) He e nocTa- |[locTaBsiHe Ha akymynaTopa,

OTcTpaHaBaHe Ha npo6nema

C1p. 52

AKyMynaTopbT (8) € ustoLleH

3apepeTe 6aTepusita (BUXKTE
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus 3a 6atepusita u
3apsgHOTO YCTPOMCTBO)
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Mpo6nem

Bb3moXXHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

MospeneH osuraren

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA

MoBpepeH NpeBkntoyBaTen 3a
BKJIIO4BaHe/u3ktoyusaxe (12)/
nyckoB noct (14)

LEHTBP.

MpeBKkntoYBaTENST 3@ BKIOY-
BaHe/u3knto4saHe (12)/Mycko-
BUAT nocT (14) He e HaTucHaTt

BkniouBaHe (B> BrsoyBaHe 1
n3kmoyBaHe, Ctp. 52)

YpepbT paboTu € npekbcaa-
HUSA

BbTpeLUeH HecurypeH KOHTaKT

O6bpHeTe Ce KbM CEpBU3HNSA

[MoBpepeH npeskntoyBaTen 3a
BKJItOYBaHe/n3ktouBaHe (12)/
nyckos nocT (14)

LieHTBbP.

OCTpI/IeTaTa Ce HaropeLwisasart

3aTtbneHo ocTpue (2)

CwmsiHa Ha ocTpreTo (2) (B
CwmsiHa Ha pexeLyoTo ocTpue,
CTp. 53)

OcTpureTo (2) e HalbpbeHO

MpoBepeTe ocTpureTo (2)
nnn ro cMeHete (BK CmsiHa
Ha pPeXeLLoTo OCcTpue,

CTp. 53)

OcTpureTo (2) € 3aMbpCceHo

[NouyncTeTe pexeLoTo oc-
Tpue (2) (B Mo4ncteaHe,
CTp. 53)

[MpekaneHo ronsiMo TpueHe

MpoBepeTe HanacBaHETO Ha
rankara Ha 3bOHOTO Kone-

10 (3) n BUHTa C BbTpELLEeH
wecTocTeH (5) (Bx CmsiHa Ha
pexeLyoto octpue, CTp. 53

- NPOGHO NycKaHe)

3eneH ceeTtoamopn mura (13)

AkymynaTopbT (8) € nsToLeH

3BapepeTe 6aTepusita (BUXKTE
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcrnoarauys 3a 6atepusita n
3apsiiHOTO YCTPOMCTBO)

[pewka

CepBuU3Ho o6cnyxBaHe

FapaHuyus

YBaxkaema r-xo Knunent, ysakaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 3 roguHA ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMarte 3aKoH-
HV NpaBa CnpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3un 3aKOHOBM MpaBa He ca orpaHuyeHn oT
HaluaTa rapaHumsl, KakTo € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHUMoOHHN ycnoBusi

["apaHUVOHHMAT Nneprop 3ano4ysa ga Teye ot
parata Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HaNIHWS1 KacoB GOH Ha CUrypPHO MACTO. Tosu
[OKYMEHT Ce M3ICKBa KaTo [0Ka3aTencTso

O6bpHeTe ce KbM CepBU3HUSA
LEHTBP.

3a Nokyrnka. AKO B pamKnTe Ha TPpU roaviHn
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
BBL3HVKHE AiedeKT B MaTepuana unm napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl n36op — e
6bie PEMOHTVPaH UN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B pamKuTe Ha TPUroAnLIHNA CPOK TPS6-
Ba Aia HM 6bJaT NPefcTaBeHn NOBPERAEHNST
YPen 1 [oKasaTencTBo 3a 3akyrnyBaHeTo (Ka-
COB O0H), KaKTO 1 KpaTKo MMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOU Nnoepefara v Kora e
Bb3HMKHana.

AKo noBpepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuys, Lie NonyyYuTe PEMOHTUPAHNS UK
HOB NPOAYKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cms-
HaTa Ha MpPoJyKTa He 3ano4sa HOB rapaHLuu-
OHeH nepuop.
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FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn

["apaHumsATa He yab/mKasa rapaHLOHHNS
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW UM PEMOH-
TVpaHn YacTu. Bb3HWKHaNM eBeHTyanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedektun Tpso-
Ba Aa 6bpat cbobLLEeHN BefHara cref, paso-
nakoBaHe. /I3BbpLUeHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHIS CPOK PEMOHTY Ce 3annaLuar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoOyKTbT € BHUMATESTHO NPOV3BEEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrY yKadaHns 3a Ka4yec-
TBO W BHYMATENHO NPOBEPEH NpPeamn JOCTaB-
Kara.

["apaHuMoHHaTa ycnyra Baxku 3a marepuan-
HU fedeKTn 1 NPoM3BOACTBEHN rpeLLku. Ta-
31 rapaHLmsl He NoKpuBa 4acTu OT NPOAyK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe 1 CrnefoBaTeslHO MOXE a Cce cynTar 3a
N3HOCBaLLV ce YacTu (Hanp. Pexello ocT-
pve) unu noBpean Ha YynnamnBm YacTu (Hanp.
npesKtoYBaTen).

Tasu rapaHuusi otTnaga, ako NPoayKTbT €
6un noBpeaeH, bun e N3nNos3BaH Henpasus-
HO 1NN He e 6N Noaabp>kaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MONI3BaHe Ha NPOoAyKTa BCUYKU NOCoYe-
HU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi UHCT-
pyKunm Tpsibea ga ce cnassat TouHo. [pen-
Ha3Ha4YeHus1 1 OENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcrjloarta-
LSt UK 3a KOUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3a4b/MKUTENHO TpsibBa Aa ce u3bsarear.
MpofdyKTHLT e NpegHa3HayveH caMmo 3a IM4Ha,
a He 3a Tbproscka ynoTtpeba. MapaHuusTa
oTnafa B cny4an Ha 3noynoTpeba v Henpa-
BUHO 60paBeHe, 13MNON3BaHe Ha cuna u UH-
TEepBEHLMM, KOUTO He ca 61N N3BbPLLEHN
OT HallKsi OTOpPU3NpPaH CepBu3.

O6paboTKa Npy rapaHUMOHEH cny4an

3a fga ce rapaHTnpa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asiBKa, MOJsi, crieaBanTe yKasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWsl, MO, NOAroT-
BETE KacoBusi 60H U KaTanoXHusi HoMep
(IAN478104_2410) kaTo JoKasaTencTeo
3a nokynkara.

e Kartano>XHUsT HOMep Lie HamepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTta Tabefika Ha NpoayKTa, rpa-
B/paH BbPXY NPOAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsIBO) UM Ha cTUKepa Ha rbpba
WM OTHOJY Ha NpoayKTa.

e [1py Bb3HUKHANN (OYHKLMOHAMHWN FPELLKM
W Opyrv nospenu, Mossi, CBbpXKeTe ce

MbPBO C MOCOYEHUsI NO-A0JTy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unu n3nonasaiTe
HawaTa chopMa 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XXeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTteropusi O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUWs C HaLUWS CEpBU3EH
LieHTbp, BUEe MOXXETE Aa n3npartuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MNOCOYEHNS BU CEP-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NPUIoXu-
Te KacoBaTa 6enexkka (kacoBa 6enexka)
1 onuLieTe NoApPO6HOCTMN 32 eCTECTBO-
TO Ha fedhekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
Aa nsberHete Npobnemu ¢ NPUeMaHeTo n
OOMbJIHATENHN Pa3xoau, € HaNIOXXNTENHO
Ja nanonasare camo agpeca, KOUTo BU e
JafeH. YBepeTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crnpecHa nnv gpyr Bug crieyuanHa npat-
ka. Mons, nsnparete npofykTa ¢ BCUY-
KU BKJTIIOYEHN KbM HErO NMPUHaAIeXXHOCTH
npwv NOKynkara u ce NorpmkeTe 3a [oc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHa ONakoB-
Ka.

FapaHuus

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBarkaemu r-H KnueHt,

3a TO3U NPOoAyKT nonyyasaTe 3 rognHn ra-
paHuusa OT gataTta Ha nokynkarta. B cnyvai
Ha HECBHOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C JOroBO-
pa 3a npogak6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBo
0a npegsiBuTe peknamauus npeg nponasa-
Ya Ha NpoAyKTa Nnpu yCrnoBusita B CPOKO-
BETe, OonpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll n rnaBa yeTBBPTA OT 3aKOHa 3a Npegoc-
TaBsiHe Ha UM POBO ChabpPXKaHue 1 Lmdpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxxoba Ha ctokm (3MLUC-
LLyrcy*.

BawwwuTe npaea, npousTuyaly ot NocoYeHn-
Te pasnopendu, He ce orpaHm4aBaT OT Ha-
LaTta no-gony npefcraBeHa Tbproecka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NpoAdyKTa OTroBapsi 3a fmrncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c poroBopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBuA

["apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rogunHu oT garata
Ha nony4aBaHe Ha cTtokara. [1aseTe gobpe
opuvrnHanHara Kkacosa 6enexka. Tosu JoKy-
MEHT € HeobXxoAMM KaTo JokasaTesicTBO 3a
rnokynkata. AKO B pamMKUTe Ha TPy roguHu
OT JataTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoayKT
ce nosiBu fedheKT Ha MaTepuana unm npons-
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BOACTBEH AieheKT, NPoayKTHT e 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnosiara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHMS
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NPeAcTaBsT Ae-
deKkTHUAT ypen, kacosara 6enexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW JPYr [LOKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha [edeKT 1
NMMCMEHO a ce 06SICHU B KakBO CE CbCTOU
0edeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHaN. AKo gedek-
TbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we
rnony4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyail Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaJTHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHLUVoHHN YCNoBusi ce 3anasear. B cny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHKSA
CPOK. 32 EBEHTYaNIHO HaJIM4YHNTE U YCTaHO-
BEHW noBpean 1 fedeKT oLe npu nokynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLUmM BegHara cneg, pa-
30nakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemMoHTun cnepg
N3TNYaHe Ha rapaHLOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
rnopakzat HoBa rapaHLus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpensT e npoussefeH rpyXxamso crnopeq,
CTPOrnTe N3NCKBaHWs 3a Ka4ecTBo 1 J06-
POCBLBECTHO M3NUTaH Npeaw gocTaska. la-
paHuuaTa BaXku 3a geekTn Ha maTeprana
1Ny NponssoAcTeeHn aedekTy. MapaHumsaTa
He o6xBalLa KOHCYMaTVBUTE, KaKTo U Yac-
TUTE Ha NPOAYKTa, KOUTO NoAanexart Ha Hop-
MasiHo U3HOCBaHe, Nopaay KoeTo mMorar ga
6bAaT pasrnexxaaHn Kato 6bP30 M3HOCBA-
Ly ce 4acTu (Hanp. PexeLLo octpue) nnm
noBpeaMTe Ha Yynnmnem YacTu (Hanp. npes-
kntouBaten). MapaHumaTa oTnaga, ako ype-
[ObT e noBpeAeH Nopaan HenpaswunHO U3MoJ-
3BaHe UNu B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBSABaHE
Ha TexHVn4ecka noaapbxka. 3a npasunHa-
Ta ynotpeba Ha npogykTa Tpsiésa TO4HO Aa
Ce cnasBaTt BCUYKM YKa3aHWs B yMbTBAHETO
3a ekcnnoatauus. lNpegHasHayeHne n genc-
TBUWS, KOUTO He Ce NpenopbYBaT OT ynbTBa-
HeTo 3a eKcrnoartauys unm 3a KomTo To npe-
Aynpexxaasa, Tpsabsa 3agbKUTENHO Aa ce
n36sareart. [MpoayKTbT € NpegHasHayeH camo
3a 4acTHa, a He 3a nNpodecroHanHa ynoTpe-
6a. Npu 3noynoTpebda 1 HENPaBUHO TPETU-
paHe, ynoTtpeba Ha cuna u npu NHTepBeH-
LK, KOUTO He ca U3BbPLLUEHUN OT KIIoHa Ha
HalLVs OTOPU3NPaH CepBK3, rapaHumaTa oT-
naga.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHeH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawws cnyyaii, cnepsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYsA:

e 3a BCWYKYM 3annTBaHWs, MONs, MOAroT-
BeTe KacoBYsi GOH U KaTasloXHWs HoMep
(IAN 478104_2410) kaTo JoKa3aTencTso
3a MnokyrnkaTa.

* BsemeTe apTuKynHUs Homep oT habpu-
HaTa Tabenka.

* [lpun Bb3HMKBaHE Ha PYHKUMOHANHN Un
Opyru fedeKT MbPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedoHa uny Ypes Umenn ¢ Jonynoco-
YeHus cepsuaeH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe JOoMbHUTENHA MH(OPMaLUs 3a
ypexxaaHeTo Ha Balwara peknamauus.

e Cnep cbrinacysaHe C HallMsl CEpPBU3 MO-
XeTe fa uanpatute AedekTHUA NPOayKT
Ha noco4yeHunsi Bu agpec Ha cepsunsa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCo4n-
Te MUCMEHO B KakBO CE CbCTON AedEKTbT
1 Kora e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUemMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HV pasxoau, 3afb/MKUTENHO U3Mon3BaiiTe
camo afpeca, koinTo Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npallaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap WM Kato Apyr crneyuaneH
ToBap. V3nparteTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 MPUHaANEXHOCTUN, fOCTaBEHN NPy NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsHe Ha UnhpoBO CbabpKaHne

1 UunMcpoBy ycnyri 1 3a npopakéara Ha cTo-

ku /3MUCLYTIC/. MNMo-cneynanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE Ha CTOKaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa Mo

Bawu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-

HO UJIN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO

ronemu pasxoau 3a npofgasaya. Bue nma-

Te MpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HamansBaHe

Ha LeHaTa nnv Ha pasBasnsiHe Ha Jorosopa

npu HanM4ve Ha ycnosusita Ha 4. 33, an. 3

oT 3MLCLYTIC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTpaHu

B rnaea Tpeta, pasgen ll n lll n B rnasa yet-

BbpTa Ha 3IMUCLYTNC
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugnte u
N3TernmTe Te3n U MHOro APYri PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexxaa oupekT-
HO o parkside-diy.com. 136epeTte Bawara
Obp>Kasa 1 NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a eKcrnnoaTauus, KaTto u3nosns3eare
dhopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaaHE
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 478104_2410
MOXKeTe Aa oTBopuTe Balwlarta nHcTpykums
3a ekcrnnoartauus.

PeMoOHTEH cepBu3 / u3BbHra-

PaHUMOHHO O6Cny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHumsTa moxeTe ga

BB3JIOXKMTE Ha KIIOHA Ha Halus CepBuU3 cpe-

Ly 3annawyaHe. Toli ¢ ygosoncTaue Lie Bu

HanpaBwv nNpefBapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4yHO OnakoBaHu v 13n-

paTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumanwme: M3npatete Bawwus ypen Ha
KoHa Ha HalLns CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpeauTe, NPeAMET Ha N3BBbHrapaHLMo-
HO o6cny>kKBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAu — C HANOXEH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu Apyr cneuma-
NEH TOBap — He ce npuemar.

e Hue LWe n3xBbpIUM nanpareHute ot Bac
nedekTHn ypean 6e3nnartHo.

CepBu3eH LeHTbpP

CepBusHo o6¢cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 478104_2410

BHocuten

Mons, nmaiiTe npeasug, Ye cnepsalimns
afpec He e afpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBbPXXETE C NMOCOYEHNS MO-rope CepBU3EH
LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAANIEXXHOCTUN MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPob6emMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallunsi OHnaviH
mMarasuH. AKo nmaTte gpyru Bbnpocu, 06bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 58

Mo3unuusa Ne HanmeHoBaHue

MopbukoB Ne

1 Mpepnasuten Ha HOXa 91110230
PexeLo octpue + MOHTaXXeH UHCTPYMEHT:
2/16/17/20 PexeLo ocTpue, aeyeH ko4, Koy ¢ BbTPELLUEH LLecToC- 91110232

TEH, OTBepTKa C KpbCTOBMAHA rnasa
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

[MpoaykT: AKymynaTtopeH TPMOH 3a KJIOHU
Mogen: PAAS 20-Li B1
CepueH Homep: 000001 — 352000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 1oHM 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMeTO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacH1 BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
MpopykT ¢ 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosLaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY EAMHCTBEHO NMPON3BOANTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAHWSA

14.04.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLIEH NPEACTaBnTEN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTipla yla tnyv ayopd Tou VEoL oag
PaAdlov khadépatog pe prtatapia (edpefng
KAAOUEVO «GUOKELN» 1] «<NAEKTPIKO £pYQa-
Aeio»).

Amtodacioate €10l yla TNV amOKTNON PLag ou-
oKeung LPNANg TovTNTAg. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWy avadopikd Pe TNV TtoldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeAKO EAeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettovpyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUARPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV aopAAela, T Xerion Kat Tnv anop-
puwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal T owaoTh XPRon TNG CUOKELNG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOPeEVOUS TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal tapadwaote OAA Ta €yypada oe TEPITITW-
on apdadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoPAemtopevn xprion
H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG
€ENG XPNOoeLG:
e Kot KAadIwv

Aldpetpog KAadlov:

e Malako E0Ao < 28 mm

e JKANPO £0A0 < 15 mm
H ouokeun TipoopileTal yia xprion arod eviAl-
KeG. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETUTPETETAL
VA XPNOLPOTIOIOVV TN GUCKEULN PHOVO WE ETTI-
BAeyn.
H xprjon tng cuokeung oe Bpoxn r vypod Te-
pLBAANAOV attayopelETAL.
KdabBe miepaltépw xprion mou Oev eTUTPETE-
TaL pnTaA oTIq TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag
uttopel va B€oel og Kivbuvo Tov XProTn Kal
va TipokaAeaoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpt-
OTNG N 0 XPAOTNG TNG CLUOKELNAG eival LTIED-
Buvog yla atuxnparta r PAABeg oe AAAOLG av-
BpwTtoug i otnv 1BlokTNnoia Toug. H cuokeun
TIPOOpPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
SlaoTel yla ouveyr, ETIAyYEAUATIKA XPron.
2TnV TEPITITWON £TIAYYEAUATIKAG XPNoNG
akupwvetal n eyyvnon. O KATaokevaoTtrig 6ev
avaAapPBdvel kapia evBovn yia dBopEG oL
odeilovtal o pn 0pbn ) Aavbacouévn xeron.
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O ouokeun eival TPARPA TG oelPag

X 20 V TEAM Kal AELTOVPYEL UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
TEG NG oelpdg X 20 V TEAM emtitpénetal va
dopTiCovtal pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexoépevo mapadoong/

Mapadotéog e§omAlopog

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPAdoonG.

ATIoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e Emavadoptifopevo KAadeuThpL

e [lpootateuTikd paxaiptod

e KAeldi ouvduaopol (Eowtepikd e€aywviko
kAeldi + Ztavpokatodpioo)

e ATAO KAeLdI

e BaMlitodkt dUAaENg

e Metdadpaon Tou TIPWTOTVUTIOU TWV 0dN-
YV xpriong

O ouCooWPEVTAG KAl 0 POPTIOTAG SEV TIEPL-

Aappdvovtal oTn cuoKevagcia apadoong.

Emiokémnon

Na TIg eIKOVEG TNG CLUOKELNG,
QVaTPEETE OTNV PTTPOOTLVH KAl
oTtnV Ttiow avolyopevn oeAida.

[MpooTateuTIKO paxalplo
Nemida kotng

Ma&adt ypavadiov

Mpavad

Eowtepikn e€dywvn Bida
XelpoAapPn

Bdaon pmatapiag
2UO0WPEVTNG

MARkTpo (Evéelgn kataotaong GopTi-
ong)

10 'Evéelén kataotaong ¢opTiong
11 AnaoddAion pratapiag

12 AlakOTITNG EVEpPYyOTIOinOoNG/amevepyo-
Ttoinong

13 LED

14 MoxAo¢g ekkivnong
15 QopTioTAg

16 AmAd kAeldi

17 EowTteplko e€aywviko KAeLSI
(KAe16i cuvduaopou)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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18 Ztavpokatodpfido (KAedi cuvduaaopou)
19 BaAtodki dUAAENG
E. A
20 Bida pe kedahn Phillips
21 KdAuppa
22 B1dwtog Teipog
23 ‘EvBepa Aemtidag

Mepiypadn Aettovpyiag

['a Tnv kivnon Tou YaAkdiol KAadEpaTog e
uTtatapia xpnotgortoleital évag NAEKTPOKIVN-
mpag. Katd tn diadikaoia KoTAG, oL AETTideg
KlvouvTal YPAUUIKA PTIPOOTA KAl TToW.
Mrmopeite va Bpeite Tn Aettoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOL OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

Texvika XapakTnploTika
EmavadopTti{opevo KAadevuThpt

PAAS 20-Li B1
OvOPAOTIKN TAON U v 20V =
Bapog pe cuoowpeuth (20 V, 2 Ah) .. = 1,4 kg

ApIBLOC OTPODOV KWATAPA ... < 21000 min”!
Alapetpog kKAadlov

— ZKANPO EVAO .o <15 mm
— MOAGKO EDAO ....vvveerennnnnnineninnnnennas <28 mm
21a6un NXNTKNG Ttieong (Lpa)
........................................ 78,8 dB; Kya=3 dB
2TA0PN NXNTIKAG TTieong OTo ONnPEIo TOU XEL-

PLOTA LpA v 73,0 dB; Kya=3 dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG (L\WA) «eeevveermrernerannnens
— HETPNHEVN weeeverreeirenns 86,8 dB; Kya=3 dB
AOVNON (@h) «eveeerreeireerieeiee e
— XelpoAaBh ... 1,101 m/s?; K=1,5 m/s?
ZUCOWPEUTIG wvveeerrnreeeernrerearseeeessneeesannes Li-lon
OEPPOKPADIA . <50°C
— AladIKaoia GOPTIONG -eeeevveeneeeneanns 4-40°C
— N\EITOLPYIA evvveeeeenes .—20-50°C
— ATTOBNKEUON ..o 0-45°C

Mrnatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— QWwvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTIOHUTING wevereenererireeerennes <20 dBm

Ta emtimeda BopLPBOL Kal Kpadaouwv gival
oLpdwva pe Ta TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVL-
opoLg TG SHAWONG CUPUOPPWONG.
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H avaypadopevn ouvoAikn T dovrioewv
Kat N avaypadouevn TiPr eKTouTNG BopLBov
peTprRdnkav cludwva Pe TUTIOTIOINEVN dla-
Slkaoia eAEyXOUL Kal YTIOPOLV va XPNOLUOTIOLN-
nBouv yla tn olyKpPLon evOG NAEKTPIKOL epya-
Aeiov pe éva dAlo. H avaypagpopevn GUVOAL-
KN T dovrioewv Kat n avaypadopevn Tipn
EKTIOUTING BopUROL PTTOPOLV Va XPNCIUOTIOL-
nBovv eTtioNG yla TIPOCWPLVN EKTIUNCN TOU
dopTiov.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sovrioewv
Kal eKTIOUTING BopLPou evdeExeTal va dlade-
POULV ATIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPNA-
On TOL NAEKTPIKOL epyaleiov, avaAoya pe
TOV TPOTIO XProNG HE TOV OTIOIO XPNOLOo-
ToleiTal To NAEKTPIKO gpyaleio. MNpoaottabeite
va dlatnpeite v emiBdpuvon Adyw kpada-
OpWwV 600 PIKPOTEPN yivetal. MNapadetyparti-
K& PETPA yla TN peiwon tng emiBapuvong Ao-
yw Sovrioewv €ival 0 TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOU
egpyaoiag. ESw mpémel va AndBouv umtoPv
6Aa ta orddla Aertoupyiag (yia mapadetypa

0 XPOVOG KaTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO Epya-
A€io eival arevepyoTIoINPEVO Kal 0 XpOVOG
KQTA TOV OTIOIO TO NAEKTPIKO gpYaAeio gival
UEV EVEPYOTIOINHEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TUAPA TNG OEPAg

X 20 V TEAM Kal AelToupyel ye CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM erttpémneral va
dopTifovtal yovo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpag X 20 V TEAM.

2aG oLoTAVOUE va BETETE OE AelToupyia

TNV TTapoVoa CUCKELN ATIOKAELIOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrivoupe va ¢opTilete autolg TOUG
OUOCWPELTEG HE TIG EENG OUOKEVESG POPTI-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEEUTH KAl OL-
OKeLNG OPTIoNG: AeiTe TIC EEXWPLOTEG 0ON-
yieg.

Ynodeielg acpaieiag

AutA n evéTnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
&elg aodAAelag Katd tn Xpron TG CUOKELNG.

4\ NPOEIAOMOIHZH! BAdBeg oe atopa kat
VAIKEG CNUIEG AOYw aKaTAAANANG PETaxEipL-
0ONG TOL CLCOWPEUTH. AapPAaveTe LTIOYN TIG
uTtoSEiEelc aodAlelag Kal TIG 0dnyieg oxeTI-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWwOoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aeltovpyiag Tou
OLOOWPELTNA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pla Aetrtopepn Te-
pypadn yia tn diadikacia GpopTIong Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPIOTEG
odbnyieg xelplopou.

Znuacia Twv vTtodeifewv
acdaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth TNV
uTtodelEn aodhaleiag, Ba TpokLYEL aTdXNUa.
H ouvémela eivat copapog owpatikdg TPaL-
patiopog i 6avarog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av 5ev Tnpeeite autn
TNV UTTOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYel atuxnua. H cuvémela ptopei va eivat
00BapPOG CWHATIKOG TPALUATIONOG i BAva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev Tnpeite autn TNV LTIO-
Selgn aodaAeiag, Ba pokLvYel atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eAadpLG 1 HETPLAG
00BapOTNTAG CWHATIKOG TPALHATIOPOG 1) B4-
vVaTog.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autr] TnVv umtodel-
&n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETIELQ UTTOPEL va gival LAIKN {nuid.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
EikovooOuBoAa ETTAVW OTN CUCKELN

x EIIIﬁRKSIDE

O ouokeun gival TUAPaA NG oelPag

X 20 V TEAM kal AelToupyei e CLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cucowpeu-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ermutpemnetal va
dopTtifovTal JOVo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

XpNOLUOTIOIEITE TIPOOTATEVTIKO Ha-
N TV

N

AlaBaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

Kivéuvog amé tpavpatiopoig Kottig!
Kpatdrte ta xépla paxpld.
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w7\ H xprion TG ouokeur| oe Bpoxrn n
ity vypo TepIBAANOV artayopeleTal.

E Mnv aroppiTTTETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.
|
Px

AlakoTTITNG Evepyortoinong/
arevepyortoinong + LED

['a TNV ekkivnon tatAoTe TO
HoxAS ekkivnong S0 Popeg
evtog 0,8 deuTePOAETTTWV

EikovooOppBoAa otig odnyieg Asitovpyiag

A Mpoooxn!

Fevikég TIposldoTIoInoELg
acPaAeiag NAEKTPIKWV EPYaAEiwv

A NMPOEIAOMOIHZH! Awaacte OAeg TIG
TIpoELSoToINOELG aogpaleiag, TiG odnyi-
€G, TIG AQTIEIKOVIOEIG Kal TIG Tipodiaypa-
d£¢ ou mapéxovral padi pe avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. e TiepimTwon un tpnong
OAwv Twv odnylwv TIov avaypdadovtal Ttapa-
KATw, TTapatnpeeital kKivbuvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIuPKayLdag r/kat copapwyv TPAVHATIOPWV.
DuAdooeTte OAEG TIG TIPOELISOTIOINCELG Kal
odnyieq yia yeAAOVTIKN Xprion.

O 6pog «HAekTplkd epyaleio» oTIG TTPOEISO-

TIOINOELG adOPA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTIOL

Aettoupyei pe obvdeon (evolpuata) oto nAe-

KTPIKO SIKTLO N TTIOL AelTOUPYEL Pe pTtatapia

(aoLpparta).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Awatnpeite ToV XwPOo epyaciag kada-
PO Kat KaAd ¢pwtiopévo. OL akatdotatol
] OKOTEWVOL XWpPoL av&avouv Tov Kivduvo
ATUXHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA epyaleia
oe eKpNEIpeG atpdodalpeg, OTIWG LTIO
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, aepi-
WV N OKOVNG. ATIO TA NAEKTPLIKA gpyaleia
eEépyxovtal oTverpeg, armd Toug OTIoi-
0UG HTTOPOLV va avadAeyoLV n okovn 1
ol avabupidoelg.

c) Kata tov Xelpiopd evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE Ta TTAISIA KAl
TOUG TIAPEVPIOKOUEVOUG OE ATIOOTACH
acdaleiag. Tuxov TieploTIACHOL EVOEXE-
TAl va 0ag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.

b)

d)

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOoHATA NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL Va gival KATAAANAQ yla Thv
ekaotote piCa. Mnv TpoTmoTmoleite To-
T¢ 10 BUCHA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv XpNOIHOTIOLEITE TTPOCAPHOYEIG Bu-
OUATWYV HE YEIWHEVA NAEKTPLIKA EpYQ-
Agia. Ta pn Tpototoinpéva Boopara Kat
Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.

AmtodpelyeTe TNV CWHATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG EMIPAVEIEG, OTIWG CWARVEG,
BeppavTika cwpata Kat Ppuyeia. 2 Te-
piTTTwon yeiwong Tou owWPATog, TTapatn-
peital avénuévog Kivouvog NAEKTPOTIANE-
ag.

Mnv adnrvete Ta NAeKTPIKA epyaleia
va gival ektedelpéva o€ Bpoxn N LYPEG
ouvenkeg. Tuxov €icodog vepoL oe éva
NAeKTPIKO epyaAeio Ba av€roel Tov Kivou-
VO NAekTpoTIANEiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio. Mnv
XPNOIHUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yia
petadopad, Tpapnyua i arrocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulacoe-
TE TO KAAWSL0 pakpla arnod vPnAég Oep-
Hokpaoieg, AadL, alpunpd avtikeipeva
i Kivoupeva e§aptiparta. Tuxdv Kate-
oTpappéva i prepdepéva kaAwdla Ba av-
€noouv Tov Kivbuvo nAektpotAngiag.

Ze TEPITITWON XPAOoNG EVOG NAEKTPIKOV
€PYAAEiOL OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOLEITE KAAWSIO ETEKTACNG TIOL VA
€ival kataAAnAo yia xpnon oe e§wte-
PIKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiouv TTov
va eivat kKatdAAnAo yla xpron oe e§wte-
PLKOUG XWPOULG HELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpOTIANSiag.

Edv 6ev umopei va amtodeuy0ei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyaleiou

o€ onueio e vypacia, XpnolUoTIoLEiTE
Hla TTapoxn Tov va TIPOooTATEDETAL atd
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag didtaéng
RCD pelwvetat o kivduvog nAekTpoTIAnEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote oe eypryopon, va giote mpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOILOTIOLEITE KOLVA
AOYIKR Katd Tn Xpron evog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolgotoleite nAe-
KTPIKEG OUOKEVEG €AV €i0TE KOLVPAOUE-
VoL, UTIO TNG ETHPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappdkwv. Mia otilyur anpooe-
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€lag kata TN Aettoupyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBolv coPa-
POi ATOMIKOl TPAVUATIOHOL.
XpnotpoTroleite EOTTAIOUO ATOMIKAG
Tipootaciag. Xpnolpomoleite mavra
TPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EOTTIAIOUOG, OTIWG Hla HACKA
oKovVNG, avtioAlodnTikd TrarolTola aoha-
A€iag, KPAvOG 1 TIPOCTATEVTIKA OKONG
TIOU XPNOLPOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, HELWVOLV TOV KivOUVO aTopl-
KWV TPAUUATIOPWV.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn cdvdéeon oTnv TINyNn pPev-
Hatog /KAt Tn cuoTolXia PHIataplwy,
KaBwg Kat pv ano tn peradpopa Tov
epyaleiov, Stacpalilete 611 0 dlako-
NG Bpioketal otn B€on anevepyoToi-
nong. H petadopd nAeKTPIKWY ePyarei-
wv pe To 6AxTLAO va Bpioketal otov dla-
KOTITN A N TIAPOxX PEVPATOG O NAEKTPL-
KA epyaAeia pe evepyoTtoinuEVo SLAKOTTTN
av&dvel Tov Kivéuvo atuxnuAaTwy.
ATIOpaKPUOVETE TUXOV KAELS1A pUOHIONG
i Aotttd KA€Id14 TPV amod TNV evepyo-
Ttoinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. 'Eva
KAELS1 TToL TTapapével ouvdedeévo oe
€va TiepLoTPePOPEVO eEAPTNHA TOU NAE-
KTPIKOU €pyaAeiov PTIopei va TipoKaAEDEL
TPAUHATIOYO.

Awatnpeite Tnv 1IcoppoTtia cag. Marta-
TE oTtabepa Kal dtatnpeite mavra tnv
LooppoTria cag. Katl tétolov kabiotd du-
vaTo TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
koL epyaleiov o ampoodOKNTEG KATa-
OTAOELG.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POUVXLOHO.
Mnv ¢opdate papdia podxa R KOouN-
pata. Kpatdare ta paAAid kat ta povxa
HakpLa amod Kivovpeva e§aptipata. Tu-
XOv dapdld povxa, koopnuata f Hakpla
HOAALA eVEEXETAL VA TILACTOVV O€ KIVOULE-
va eaptripara.

Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn OV~
deon datagewv avappopnong Kat GLA-
Aoyng okovng, dtacpalilete OTL eival
£Xouv ouvdeDEei Kal OTL XPNOIMOTIOI0V-
vtal cwotd. Me tn Xprion dlatd&ewv cuA-
Aoyng okoévNnG PTtopoLv va Pelwboulv oL
Kivduvol Ttou oxetiCovtal pe tn okoévn.
Mnv emtavarnadeote AOyw TNG £EO0LKEI-
WOoNG TIOL ATIOKTHOATE ATtd TN CLUXVH
XPRON EPYAAEiWV KAl PNV AyVvoEiTe TIG
apxég acdpaleiag epyaleiwv. Adyw plag
QATPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-

KANBel 0oBapdg TPAUUATIONOG EVTOG KAQ-
OMATWYV TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnoipoTtoleite To owoTo nAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaheio Ba kAvel Tn SouAeld KaADTE-

pa kat acpaiéaTtepa otov puBPO yla Tov
0T10i0 OXedIAOTNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £p-
yaleio v dev evepyoTroleital Kat
amevepyoTroleital amod Tov dlakoTTn.
OT0108ATTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
PLOpOG Tou ottoiou dev eival duvaTog pe
TOV SLaKOTTTN, ival eTIKIVOLVO Kal TIPETTEL
va ETIIOKEVAOTEL.

Amtocuvdéete To fOopa amod Tnv mnyn
pevuatog /kat adpaipeite Tn cLOTOL-
Xia prarapiwv, epocov eival duvati n
adaipeon, amd To NAEKTPLKO epyaleio
TPV amé omoladnimote pUOULION, aAAa-
yi €€apTnudTtwyv [ amodnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKOoU-
olag €kKivnong Tou NAEKTPIKOL ePYaAE(-
ouv.

ATroOnKeVeTE TA NAEKTPLKA Epyaleia
TIOL &€V XpNotpoTIololVTAL HAKPLA aTto
TIASIA KAl PNV EMITPETETE O ATOMA
TIov eV gival e§olkelwpEVA E TO NAe-
KTPLKO epyaleio 1 Tig mapoloeg odn-
yieg va xepifovral To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAekTpilkd epyaleia eival eTtkiv-
duva oTa XEPLA PN EKTIALOEVPEVWV XPN-
OTWV.

ZuvTnpEite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAEyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypappion | Tpooap-
TNoN KWvoOpeVwVY £§aptnuatwv, 8pao-
on €€apTNUATWV Kal Kabe AAAn kata-
OTAON TIOL PTIOPEL Va EMNPEATEL apvn-
TIKA TN A€ITOUPYia TOL NAEKTPLKOV €£p-
yaAegiou. Ze mepinmtwon BAANG, avadé-
OTE TNV ETIIOKELN TOV NAEKTPIKOD £p-
yaAegiou mpiv amo tn xpnon. NMoAAd atv-
xAuata odeilovtal oe Kakr cuvtpnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta epyaleia Komnig axunpa
Kat kafapa. Ta owaotd cuvtnpnueva ep-
YQAEiQ KOTIAG HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Atyotepo mibavéd va koAAoouv Kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpNooTIoLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAeio,
Ta e€apTApata, TiG HOTEG K.ATL. o0p-
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a)

dwva pe TIG Ttapovoeg odnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TiIG cUVORKeG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEioL yla epyaci-
€G S1aPOPETIKEG aTIO TIG TIPORBAETIONEVEG
uTtopel va odnynoel o eTtikiviuveg Kata-
OTAoELG.

Awatnpeite TiI AaBEg Kal TIG OXETIKEG
emPAveLEG OTEYVEG, KABAPEG Kal XwPig
Addia kat ypaco. Ot oAobnpeg Aapeg kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aohaAr XeLPLoPO Kal EAEYXO TOU epYAAEi-
OV O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MIMATAPIA

H emavadoption mpémel va eKTeEAEi-
TAL ATIOKAEIOTIKA pE TOV POPTLOTH TIOL
opifetal amé Tov Kataockevaotn. ‘Evag
$opTIOTHG TTOL €ival KATAAANAOG yla Evav
TOTIO GUCTOLXIAG PTIATAPLWY PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayldg otav Xpn-
olgoToleital pe AAAN ouoTtolyia pmata-
PUDV.

XpPNOIUOTIOLEITE NAEKTPLKA Epyaleia
QATTOKAEIOTIKA ME TIG TIPOPBAETIOUEVEG
ouoTtolxieg yrrataplwv. H xprion orolac-
onmote AAANG cuoToLiag PTIATAPLWY
UTTOPEL Va TIPOKAAEDEL KivOuVOo TpaupaTti-
OpoU KAl TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnolJoToleital n cuoTol-
Xia prarapiwv, dtatnpeite tTnv pakpla
armod aAAa PETAAANIKA QVTIKEIPHEVA, OTIWG
OULVOETNPEG, KEPHATA, KAELOLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
Heva, Ttov Oa pmopovoav va Snuiovp-
yrioouv cbvéeon HeTAED TWV akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA TwV aKpode-
KTWV TNG prtatapiag peTagyh Toug Yttopei
va odnynoel o eykadpata f Ttupkayld.
Z€ TEPITITWON KAKWV oLVONKWV XpPn-
ong, evoEXeTaL va EKTOEEVTEL LYPO amod
Vv yrmarapia. AmodpevyeTe TNV EMA-
®1. Ze epinTwon akovolag emadnq,
EeMADVETE pE vEPO. Z€ TIEPITITWON ETMA-
$1ig Tou LypPOUL e Ta partia, {nTrote
mpécOeTa latTpikn Bordeta. To ekTo-
EeLoPEVO LYPOS ATIO TNV PTIaTapPia evog-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOPOUG 1) EYKAL-
para.

Mnv XPNOIYOTIOLIEITE CUCTOLXIEG pTTa-
TapLWV i epyaleia ov €xouv vmooTtei
{nuia N Ttpomomoinon. OL KATeoTPApYE-
VEG 1} TPOTIOTIOINMEVEG UTIATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLCLIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-

b)

pTtepIdOPA PE aToTEAECHUA VA TTAPATNEN-
Bei Trupkayld, €kpnén 1 Kivbuvog Tpavpa-
TIOPOU.

Mnv adrveTte pia cuoTolXia prmarapiwv
i éva epyaleio va ektedei oe pwTid
uTiepPoAIKEG BeppoKpaaTieg. 2 TIepi-
TITwon €kBeong oe dwTIA 1 BeppoKkpasies
avw Twv 130 °C, evdéxeTal va Ttapatnen-
Bei €kpnén.

AkoMAouBeite TIG 08nyieg popTIoNG Kat
pUnv ¢optifete TN cucTolxia pmarapi-
ag 1 To epyaleio EKTOG TOU KABOPIoHE-
VOU OTIG 08nyieg evpoug Bepuokpaaci-
ag. H popTtion pe akatdAAnio tpdto n
o€ BepPOKPATiEG EKTOCG TOL KaBopLopE-
VOU €0POULG UTTOPEL va TIPOKAAEDEL {NULA
oTnV pratapia Kat va av§noet Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBéteTe TO 0£pPLO TOU NAEKTPLKOD
epyaleiov oc EEIBIKEVUEVO ETIIOKELVA-
OTH TIOU XPNOIUOTIOLEL ATTOKAELCTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTtd av-
TOV ToV TPOTIO, SlacdaAilete Tn diatrpn-
on Twv eTunedwv acdaleiag Tou NAEKTPL-
KoL gpyaleiou.

Mnv avaB&éteTte TIOTE TO OEPPIo KATE-
OTPAUHEVWV GUCTOLXIWV UTIATapLwV. To
O£PPLO CUCTOIXIWY UTIATAPLWV ETIITPETIE-
Tal va eKTeAeiTal ATIOKAELOTIKA aTtd TOV
KATaokevaotTr f e€ouolodoTnuévoLG Ta-
poxoug oeppio.

MpoaoBeteg vITOdEiEelc aoPpaAelag

Alatnpeite 6Aa Ta PEAN TOL CWHATOG Pa-
KpLd artod Ti¢ Aettideg. Mnv ettixelpeite va
adalpeTETe TA LTIOAEIPPATA KOTIAG 1 va
OULYKPATAOETE TO LAIKO TIPOG KOTIN EVW
Bpiokovtal oe Kivnon ol Aemtideg. Mia oty-
un arpooegiag katd T xprion ptopei va
odnynoel oe coapolg TPAUUATIOHOUG.
Metadépete To PaAibL amd tn Aafn pe
akivnrottolnuévn Aettida kat ppovtifete
(WOTE VA PNV TIATACETE KATIOLOV SLAKOTTTN.
TotoBeteite TTAVTA TO TIPOOTATEUTIKO Ag-
mtidéag katd tn petadopd f TNV arobrikev-
on Tou YaAldiov.

Katd tnv adaipeon mayideupévou LAIKOD
1 TIG EPYACieq oLVTAPNONG TNG CUOKEULNG,
SlaodaliCete OTL £xouv arevepyoTtolnOel
SAoL ol SIAKOTITEG PEVHATOG KAl OTL EXEL
adalpebei ) arroouvdebei n prtatapia.
XelpiCeote Tn ovokeur) Pévo aro TIG po-
VWHEVEG eTTIIDAVELEG AAPBNG, KABWG N AeTti-
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ba prtopei va €pbel oe eTtadn Pe KPLPPE-
VOUG aywyoug peVATOG.

e Alatnpeite Ta KAAWSIA PELPATOG KAl TA
KaAwdla pakpld armod tnv TepLoxr| KOTIAG.

e Kata tnv epyacia pe Tn cLoKeLN, ¢po-
PAate KATAAANAO POLXICHO Kal yavTia
epyaociag. MoTté pnv TAVETE 1} ONKWVE-
TE TN CGUOKELN Ao TN AEMiSa KOTIAG.

H emtadn pe ™ Aemtida Kot PTtopei va
0odnynoeL oe TPAUUATIOHOUG.

® Mnv XpNOLUOTIOLIEITE TN CUOKEULN OE TIEPI-
TITWON Kakokalpiag, Wdlaitepa otav mapa-
Tnpeital Kivduvog aoTparwy.

o EAEyXETE TIPOCEKTIKA TOUG DPAXTEG KAl
TouG Bdpvoug Kat adalpeite TUXOV CLPUA-
TIVEG TIEPLOPAEELG, KPUUUEVEG KAOAWSIW-
o€l ) AAAa Eéva avtikeipeva.

e Kpatdte To PaAidl pe €va xEpL armo n Xel-
poAaPn). Kpatdte To §e0TEPO XEPL HAKPLA
aro n Aettida.

e XPNOLWOTIOLEITE TN CUOKELN OTO ETTITIESO
Tou £dddoug, Oxl o 6pBla KatdoTaon oe
okAAa | oe pn acdalr, aotabr| B€on.

e H xprion Tou pnxavipatog Sev TIPETEL va
ETUTPATIE] TTOTE O€ TIAIOIA 1} o ATopaA pE
TIEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG, AlodBnTneLa-
KEG I VONTIKEG IKAVOTNTEG I YE QVETIAPKN
ePTIELPIA KAl YVWOELG ) 0 AdTopa Ta oToia
bev €xouv efolkelwBei pe TIG odnyieg. Ot
TOTIKEG TTpodlaypadég evdéxeTal va opi-
COLV OLYKEKPIPEVO NAIKIOKO TIEPLOPLOPO
yla TOUG XPHOTEG.

e [lOTE PN XPNOLUOTIOLEITE TN CLOKELN €AV
Bpiokovtal kovtd Ttadida f {wa.

e [lpoeidotoinon! ®povtilete Wote va pnv
£pXeoTE O€ eTtadr] Pe KIVOUEVQ, ETTIKIV-
duva egaptnuara, péxpl va adaipeboly ol
pTIatapieg Kat va SlakoTtel TTARPWG N Ki-
vNon KIVOUUEVWY, ETTIKIVOLVWY €EQPTNUA-
Twv.

* Mnv Teviwveote oe LTIEPBOAKO Babuod
Kat dlatnpeite TNV LlOoPPOTTia 0ag avd Td-
oa oTlypn, akéun kal oe TIAayLEg. MNatate
mavta pe aoddiela. Emiong, pnv tpexete
KATA TN SLAPKELA XPrONG TNG CUCKEUNG.

e ®opdte kKAaTAANAN evdupacia epyaciag,
OTIWG avOeKTIKA uTTOSNATA HE AVTIOAL-
0BNTIKA 0OAA Kal AvOEKTIKO, HaKpL TIa-
VTEAOVL.

e Ot Aemtideg TIPETEL Va EAEYXOVTAL TAKTL-
Ka yia p0opég kKat va Tpoxiovrat. 210-
HwpEveg AeTTiOEG TIPOKAAOLV LTIEPPOPTW-
on otn cuokeur). Ot TipoKUTITOVoESG (NULEG
Sev LTIOKEIVTAL OTNV €yyLNON.

® ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEULN KAl QTIOHa-
KpUVETE TO oLOoWPELTH. BePalwbeite oTL
OAQ Ta KIVOUPEVA PEPN €XOLV AKLVNTOTIOL-
nBei TMARpPwWg
e OTIOTE APrVETE AVETILTHPNTN TN OL-
oKkeun
® TIPOTOU ATIOPAKPUVETE PTIAOKaApiopaTa
N enppatelc
® TPV EAEYEETE, KABAPIOETE 1 TIPOXWPN-
OETE O€ EPYAOia OTN CLUOKELN
® e TepiTITWON TIOU N SlaTagn KoTtig €pBet
oe emadn pe €va EEvo owpa f n ouokeun
apxioel va doveital acuvriblota évtova,
artaiteital Auecog EAeyxoq:
° gAéy€Te yla xahapd e€aptrparta kat
ooifte Ta KaAa
e avadntiote Tuxov PAAPeg
e XPNOIYOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA £§ap-
THHYATA TIOL TIPoTEivovTal and Thv
PARKSIDE. Ta akatdA\AnAa e€aptripata
pTIopEl va TIpoKaAéoouv NAekTpoTANnSia r
TIUPKAYLA.

YTmoAemopevol Kivéuvol

Akoépa kat étav xelpifeote auTr) TN CLOKELH

olpdwva Pe TIG TPpodlaypadeg, LTIAPXOLV

TIavta vttoAetrtdpevol kivduvol. Ot akdAouBot

kivduvol pttopei va tapatnpenbolv oe cuvap-

TNON HE TNV KATAOKELN Kal TNV Ttapaiiayn

TNG OUOKELNG:

e [lpoPAruata vyeiag amod Toug kpada-
OpoUG TOL XEPLOU, €AV N povada Xpnoluo-
TIoleiTal yia PeyAaAo xpovikod didotnua n
Sev xpnotyottoleital kat Sev cuvtnpeital
owoTa.

e Tpauvpatlopoi amo Kot

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc aré nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou dnuiouvpyeital Katd
Tn SIApKeLa TNG AelTOVPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CUYKEKPLUEVEG oLVON -
KEG Va €TINPEACEL EVEPYA 1 TTABNTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
ooBapwv r Bavatndopwv TPAVUATIOUWY, OL-
vioToUpE OTa AToA pE LaTPIKA epduTeELUATA
va GUHBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH) TOU LATPIKOL eUDUTELPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.

Mpoctoacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoU armod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBETACTE TOV CUCCWPELTH OTN CUOKELN
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HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla
™ Xeron.

E§aptipara xepiopon

MNvwpioTe TPV amod Tnv TIpWTN AetTovpyia NG
OUOKELNG TA OTOLXEIa XELPLOPOU TNG.

* ALOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYO-

Toinong (12)

e Evepyotoinon: lMiéote Tov dlakoTTTN
€VEPYO-/aTtevepyoTtoinong

e Amevepyomoinon: MNiéote Tov Slako-
TITN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOINONG €K VEOUL

e MoxAdg ekkivnong (14)

e Evepyomoinon cuokeuriq: Natote T0
HOxXAOG ekkivnang Svo dopeg evtdg 0,8
OEUTEPOAETTTWV

e KAeiowo Aemidag: Natriote T0 PoXAS
€KKivnong

e ‘Avolypa Aemidag: Apriote To HOXAO
€KKivnong

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU CUCCWPELTH
LED Znuacia

JUOOWPELTNAG HOPTI-
Opévog

KOKKLIVOG, KOKKIVOG,
TIPACIVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ ZUOOWPEVTAG HEPLIKWG

POPTIOPEVOG

O oLUOOoWPEUTAG XPELA-

Cetal popTIoNn

1. MNatAiote o TANKTPO (9) SiTTAa oTNV €v-
Sel€én karaotaong doéptTiong (10) oto cuo-
owpevtn (8).
Ol Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$opTIoNG SeiXvoLV TNV KATAoTACN POPTI-
OnG TOL CLUCOWPEUTH.

2. O®oprtiCete TOV cCLOCWPELTH (8), OTAV AVA-
el povo n kOkkivn Auxvia LED tng €vdel-
&ng katdotaong epoptiong (10).

KOKKLVOG

DopTion CLUCOWPELTA

Aeite emiong TIg 0dnyieg Aettouvpyiag g ov-

OKELNG POPTIONG.

Ymodeifeig

e EmuTpémete €évag Beppdg cLOOWPELTAG va
KPUWVEL TIPLV TN POPTION.

e Mnv eKBETETE TO CUOCWPEUTH YLA UEYAAO
XPOVIKO Sldotnpa oe nAlakr akTivoBoAia
KAl PNV TOV aTtoBETETE €TTAVW o€ Beppa-
VTIKA owpata (pey. 50°C).

DOPTION CLUGOWPELTH

1. AmopakpUOVeTE TO CLOOWPEUTH (8) aTtd TN
OUOKELN).

2. QBnote Tov cuoowpeuTn (8) otnv vTtodo-
X1 $OPTIONG TOL POPTIOTH) CUCCWPELTH
(15).

3. 2uvdéote ToV PopPTIOTr cuooWPELTH (15)
oe pia Tpica.

4. Metd amnd emituyn Sladikacia dpopTiong,
QATIOCLVOEDTE TOV POPTIOTr) CUCCWPEUTH
(15) a6 o diktuo.

5. Tpapr&te To cuoowpeuTn (8) arod Tov
dopTtiotr) cuoowpeuTh (15).

Avyvieg eAéyxou oto dpopTtioti (15):

PACIVOG KOKKIVOG Znuacia

avapet — ° O ouvoowpevTniq
exel poptioTel
TARPWG

® o€ eTOWOTNTA
(6ev €xel ToTTOOE-
TnBei ouoowpev-

Q)
— avapel O ocuvoowpeuTng
PpopTietal
— avapoofPn- H cuoocwpeuTng €Xel
Vel uTtepBeppavOei

avapoaofn- favaBoofr- H cucowpeuTnq gival
Vel Vel EAATTWHATIKA

Aertoupyia

Epyacia pe tn cuokeun

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvoc Tpauparti-

opou! AdaBete uTtown TIG akOAoubeg uTTOSEI-

Eelq.

e H ouokeun xpnolgoTioleital OTIwG éva
oupBatikd YaAidt kAadépatog. Mdote N
OUOKELN HE €va XEpL attd TN xelpoAapn (6).

e  DpovTilete WOTE TO AeLOEPO XEPL 0AG VA
Bpioketal oe emapkn amootacn arnod tnv
TIEPLOXN) KOTIAG, KABWG TtapaTnpeital Kiv-
SUVOG TPAVPATIOPWY KOTIAG!

e H ouokeun TIPOPBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA
Yla EPYACIEG KATA TIG OTIOIEG OTEKEDTE
oto £€8adog Kal OxL o€ OKAAA 1) TIapopoLa
aotadn emipdvela.

e Aaupdvete LTIOYPN TO PEYLOTO TIAXOG
KAadLoU (BA. TexVIKa XapaKTNPIOTIKG,

0. 61)

e EAv 10 LAIKO TToUL Ba KOTIEl Eival TTOAL Tta-
X0 fj oKANPO, N AeTtida KOTIAG avoiyel TIaAL
auTtépaTa PETA TO KAEIOIO.
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Mpiv amto tn Asitovpyia

Mptv amoé kAbe AetToupyia TiPAYPATOTIOLEITE
Ta €€n ¢ Pripata. Katd auvtdv tov Tpoto, dla-
odaliCeTe TN Hakpoxpovia Kat aglotiotn Aet-
Toupyia.

Mpv amo kAbe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeun yla Tipodaveiq eAeidelg ) pOopEg,
oTwg xaAapwpeva, dBappeva r eAaTTw-
patika e€aptripata. EAEyxete Tn oTabepod-
mnta Twv Bdwv (5/20) kat Touv tagipadion
ypavalloo (3).

Mnv eKTEAEITE KOTIEG PE OTOPWHEVN N
dBappévn Aettida (2). AladopeTikd, Ba Ka-
TarovnBei 0 KvNTAPAG KAl O PNXAVIOUOG
Kivnong TG OLOKELNG 0ag.

Tomo0étnon kat agpaipeon
OUCOWPELTNA

'y

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Tpavparl-

opoU amod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtO0BETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ Xprion.

YINOAEI=H! Kivéuvog {nuidg! AdBog cucow-
PEUTNG PTTOPEL va TIpoKaAEael {nuLd otn ou-
OKELN Kal TOV CUCOWPELTHA.

TomoB£Tnon cusowpeLvTH

1.

QBrote 10 cuoowpeuTr (8) KATA PrKOG
NG PAayag odriynong PEoa otn oLYKPATN-
on cuoowpeuT (7).

O ouoowpeuTg aodalilel ye XapakTnpl-
OTIKO 1X0.

Adaipeon ocucowpevTH

1.

[Matrjote kal KPATAOTE TTATNUEVN TNV
araoddiion cvoowpeuth (11) otov cuo-
owpevTn (8).

ATIOaKPUVETE TO CLOCWPEEUTNA aTtd TN
OLYKPATNON CUCOWPELTH (7).

Evepyomoinon kat
AmevepyoTtioinon

Ymodeifelg

68

H ouokeun gival duvatov va Aettoupyei
MOVO e TOTIOBETNUEVO CUOOWPEUTH .
[MpoToL evepyoTIOIOETE TN CUOKELN),
QATIOPAKPUVETE TO TIPOOTATEUTIKO AeTTidAG
().

H ouokeur) avtidépd oTwg €va cuPPATIKO
PaAidt khadépatog. Avd Kivnon Tou po-
XAoU ekkivnong ekteAeital pia kivnon Ko-
17G. ‘'O00 KpataTe TO POXAS eKKivnong
(14) Ttatnpevo, n Aemtida TTapapével o
KAELOTH KataoTaon.

H ouokeur) S1aB€Tel TIpooTacia ekKivn-
oNgG, WOTE VA ATIOTPETIETAL TUXOV AKOU-
ola eKKivnon Kat, Katd CLVETIELD, Va ATTo-
deldyovTal Tpavpatiopoi. Tnpeite tnv Te-
pypadopuevn dadikaaoia evepyottoinong.
Y€ TIepITTWon pn Xpriong, N CUOKeLN arte-
vepyoTroleital autépata Petd amod 5 Ae-
1Td Kat n Avyvia LED (13) oprjvel.
[MAnpodopieg yla TNV avtikataotaon Plag
oTopWHEVNG AeTtidag Kat yia Tn pLBL-

or TnNg pmopeite va Bpeite oto KepdaAalo
«uvtrpnon, o. 69».

Evepyotroinon

1.

Matrote Tov S1aKOTTTN evepyo-/aTievep-
yottoinong (12) yia va evepyoTtoinoeTe
OULOKeLN.

Akouvyovtal §00 fixol atd Tn CUOKELN

kat n Avyvia LED (13) avafel ouvexwg pe
TIPACLVO XPWHA.

[Mpv aroé Tnv TIPWTN Kivnon KOTING Kal
META aTtd AVTIKATACTAON TOU CUCCWPEL-
TN TIPETIEL VA TIATHOETE TO POXAO EKKivN-
ong (14) Vo dpopég evtog 0,8 SeuTEPOAE-
TITWV.

MOALg evepyoTtoinBei n cuokeur), Ba
akouotel §ava évag nxog. H Aettida 6a
avoi€el, eav ATAV TIPONYOUUEVWG KAEL-
otn. H Auxvia LED (13) avdapel ouvexwg pe
TIOPTOKAAL Xpwua.

Metd amo 30 devTtepdAETITA PN XPHONG

n ouokeun petapaivel yla Adyoug aoda-
Aelag otn Aettoupyia eTolpdTNTAG. AKOL-
yovtal 500 fxoL arod Tn CUOKELNR Kal N
Auxvia LED avapel ouvexwg pe ipdotvo
Xpwua. MpETelL va evePYOTIOIOETE €K VE-
OUL TN CUOKEUN YIa VA TNV XPNnoloTIooe-
Te TIAAL

H Aettida kAeivel étav Tatdte Tov PoxAd
ekkivnong (14) yia 6on Sidpkela tapape-
VEL TIATNPEVOG.

Amtevepyotoinon

1.

[MpoteiveTal n armevepyotoinon tng ou-
OKELNG va eKTEAE(TAL OE KAELOTH KaTtdoTa-
on. MNatAote apatetapéva ya 5 deute-
POAETITA TOV PHOXAS ekkivnong (14).
Akoulyovtal S0 fxoL attd T CLOKELR KAl
n Aettida Ttapapével KAeloTr HOAIG adh-
OETE TOV JOXAO ekkivnong. H Auxvia LED
(13) avaPel ouvexwg Pe TIPACIVO XPWHA.
Matrote To S1AKOTITN EvepPyOo-/ATEVEPYO-
1toinong (12), yia va amevepyoTtoinoeTe
Tn ouokeur. AKoLyeTal €vag NXog aro Tn
OULOKeL Kat n Tipactvn Avyvia LED (13)
of3nvel.
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Metadopa

Ymodbeielg

e ATIEVEPYOTIOIAOTE T CUCKELN Kal attopa-
KpUVETE TO cuoowpeuTn (8). BeBaiwbeite
&TL OAa Ta KIVOUPEVA PEPN €XOLV OKLVNTO-
TtoinBei TARPWG.

o Metadépete 10 PaAAidL TTAvTA Pe TO TIPO-
OTaTeLTIKO AeTtidag (1).

o  MeTtadepeTe TN CLUOKELH TTIAVTA ATTO TN
XeLpoAapn (6).

KaBbapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPYATIEG CLVTHPN-
ong kat kabaplopol. ATEVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUI KAl ATIOPAKPUVETE TO CUCCWPEUTH
(8).

Ol gpyaacieg ETIIOKELWV KAL CLVTAPNONG TIOU
Sev meplypddovtal otig Ttapoloeg odnyieg,
TIpETEL va dle€dyovTal armod TO KEVTPO oEPPIG
pag. XpnoloTtoleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

KaBapiopog

A NPOEIAOMOIHZH! HAekTtpottAnéia! MNoté
pnv WekALETE TN CUOKELN PE VEPO.
YIOAEIZH! Kivbuvog {nuidg. OL xnUIKEG ov-
oieq uTtopoLv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnotuotioleite kKabapl-
OTIKA 1} SlaAUTEG.

A NPOZOXH! YTtdpxel Kivduvog TpaupaTtt-
OpoU o€ TePITTTWOoN emtadnqg pe t Aettida.
DopdTe yavTia KAtd TNV EVacxOAnor oag Je
™n Aemida.

e Alatnpeite TIG SVO AETTIOEG, TNV EYKOTIA
agplopoL, To TEPIBANUA JOTEP Kal TIG Aa-
B€g TnG ouokeung kabapd. Na Tov okoTo
autd, XpnolPoTIoleite €va vwTo Ttavi f Yla
BoupTtoa.

Zuvthpnon
AvTikataotaon Aemidag Komng

Awadikacia (Ek. A)

1. ATIOPAKPUVETE TNV ECWTEPIKN €EAYWVN
Bida (5) pe tn Ponbela Tou e€aywvikoL
KAeS100 (17) kal adatpéote ta padi ye
TOV 080VTWTO TPOXO (4) attd TN CUOKELN.

2. Armopakpulvete To TTagpadt ypavadou (3)
pe tn BoriBela Tou yeppavikoL KAELSL100
(16).

3. Tupiote avamoda Tn cuoKeur Kal atopa-
KpUVeTE TIG 600 aTavpoPideq (20) oto Ka-
Avppa pe Tn Boribela Tou oTavpokatodpi-
Sou (18).

4. Adaipeote TO KAALPPA (21) armo To TEpi-
BANpa CUOKEULAG.

5. Adaipeate Tov BOwTO TEipO (22) Kat TO
évBepa Aettidag (23).

6. Avtikataotrote Tn AeTtida KotG (2).

7. Emavadépete tov Bidwtd Teipo (22). To
évBepa Aettidag (23) kal Tnv kavoupyla
AeTtida KoTNG (2) ot cuoKeur).

®OpovrtioTte wote TO £vBe-

pa Aemidag (23) va edpap-
poCel pe akpifela oe au-

TV TN 6€on ato ypavadl

TOUL pnxXaviopoUL Kivnong.

AladopeTIKa, N Aettida Sev

Ba kAeivel cwoTA KATA TN

xprion.

8. Zvooifte To Tagpadt ypavadou (3). Zte-
PEWOTE TO YPAVACL (4) YE TNV ECWTEPIKN
e€aywvn Bida (5).
2uoodi€te To TTAgPAdt ypavadioL Kat TV
eowTeplkn e€dywvn Bida pe to xept. To-
TtIoBeToTE TO KAALPPA (21) eTTAVW OTO
TIEPIPANUA CLUOKELNG KAl OTEPEWOTE TO
KAALPHA pe TI 600 oTavpoPideg (20).

9. EkteAéote pla dokKipaoTikn Asttovpyia.
Edv n Aemida kotinq (2) dev kAeivel, TO
Ttagpadt ypavadioL (3) Kat n EcWTEPIKN
e€aywvn Bida (5) evdexeTal va €xouv ov-
oodxBei uTtEPPOAIKA. AaoKkApeTe eAadpdA
7O TTaIPadt ypavadlol Kal TNV ECWTEPIKN
e€aywvn Bida kal TipooTabrioTe €K VEOU.

P0Buion Aemidag

1. Aaokdpete TNV eowTeplkn e€aywvn Bida
(5) pe Tn Boribela Tou e€aywvikoL KAESLI00
7).

2. Zvooi€te To madpddt ypavalloo (3) pe to
yePHaviko KAeLSi (16) péxpt va pnv eivat
TIA€ov Suvartr) N TIAEUPIKN Kivnon g Ae-
Tidag.

3. Zoi€te Eava v eowTtepikn e€aywvn Bida

©).

AmoOnkevon

ATTIOBNKeVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
ogoudp:

e kaBapd

e Og OTeyvn KATAoTaon
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e Og TIPOOTATEVPEVN ATTO TN OKOVN KATA-
otaon

® g TOTIOBETNPEVO TIPOCTATEVTIKO AETTiOAG
M

®  eKTOG eUBEAelag TTAIOIWY

H Beppuokpacia amobrikeuong TOL CUOCWPEL-

TN KAl TNG CLUOKELAG KupaiveTal petagd 0°C

kat 45°C. Katd tn diapkela tng amobrkeu-

ong, amtodeVYETE TIG LTIEPPOAIKA XAUNAEG A

vNAEG Beppokpaaies, WOTE va PNV TIEPLOPL-

otei n andédoon Tou CUOCWPEUTH.

2 € TIEPITITWON HAKPOXPOVIAG arobrikeuong

(Tt.X. Xewepivn Tepiodoc), adalpeate Tov

OLOCWPELTNA ATIO TN cuokeun (AABete LTIOYN

TIG EeXwPLOTEG 0ONyieg Aettoupyiag yla Tov

OLOOWPELTA Kal TOV GOPTIOTH).

Antoppwpn/Mpootacia Tov
mepIBAirAovtog

AdalpéaTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePaiwbeite OTL N CLOKELH, O CLOCWPEL-
TAC, Ta e€apTAPATA Kal N cUOKeELAaia ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TiEPIBAAAOV
TpOTIO.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA ATToppippaTa.

To oOuBoAo Tou Slaypaupévou TPOXAAATOL
KA&ou onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA ATTOPPITITETAL WG PN SLAAEYUEVO AOTL-
KO amoPANTO 0To TEAOG TNG WhEAUNG (NG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amofAn-
TA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-
opou:

Ol KaTavaAwTEG eival Vopika uttebBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

Avalntnon opaApatwyv

OKEVEG, 0TO TEAOG TNG Sldpkelag (wrg Toug,

o€ pla IAIKN TIPOG To TIEPIBAAAOV avakL-

KAwaon. Me Tov TpoTo autd e§aocdaliletal

Hla PIAIKN TIPog TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

pOUG ETIAVAYPNOLUOTIONDN.

Avdhoya pe Tnv edpappoyn oto 0BVIkO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvatdTnTEG:

® ETIOTPODN O €va onueio TTwAnong,

* TIAPAdOO0N O€ €va ETIONUO ONPEIO GUANO-
yne,

®  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBLVO
81dBeong otnv ayopa.

Aev 10x0el yla TTapeAKOPeVA Kal BondnTIKES

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA e€apTrpaTa TI0V

TiepIAapBAvovTal oTIG TIAAIEG CUOKEUEG.

Odnyieg anmoépppng yia
OUCOWPEVTEG

Mnv amoppideTe TOV CLOOWPELTN
OTA OLKIOKA ATToPPIppaTa, otn dw-
T1d (Kivduvog €kpnéng) r oto vepod. Ot
$OappEVOL CUOCWPELTEG UTTOPEL va
eival etiiPAapeiq yia To epiBailiov
Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv on-
AnTnpwdelg atpoi ) vypa.
ATTIOPPITITETE TOLG CLUOOWPEUTEG CUUDWVA
pe Tig ToTtkEG TTpodiaypadeg. O cuoowpev-
TEG TIOU €X0LV UTTOoTEl BAAPN 1 €xouv PTa-
o€l 0TO TEAOG (WNG TOUG TIPETIEL VA AVAKU-
KAwvovTal cOudwva. MNapadidete Toug cuo-
OWPEVTEG O€ €va onueio GUANOYNG TIAALWYV
UTIaTaplwy, 6TIou PTIoPOoLV Va AvaKLUKAwBoLV
pe OIAKO TIPOG TO TIEPIBAANAOV TPOTIO. ATtEL-
BuvBeite OXETIKA OTNV TOTIIKNA £TTIXEIPNON S1A-
Beong amoBAATWY ) OTO KEVTPO GEPPLG TNG
€TAIPEING PAG. ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEL-
TEG 0g AmodOPTIOPEVN KATAOTAON. ZU0TN-
VOULE va KAAUTITETE TOUG TIOAOUG HE Hia au-
TOKOAANTN Tawia, yla Ttpootasia amo Ppayu-
KOKAWPaA. Mnv avoiyete Tov CUOCWPELTH.

Li-lon

O TapakdTtw Trivakag 6a oag Bondroel KATd TNV AVTIPHETWTILON PIKPWY BAABwV:

MpépAnua
Aev gival duvatn n ekkivnon

TNG OUCKELNG Tt00eTNOEi

Meavn artia
O ocuvoowpeuTnq (8) dev €xel To-| ToTOBETNON CUCTWPEUTH,

AVTIHETWTIION GPAAHATOG

o. 68

O ouvoowpevuTng (8) eival ek-

$opTIoPEVOG

DopTioTE TOV OLOOWPELTN
(BAETTE TIG EeXWPLOTEG 0ONYieg
AELTOLPYIAC YIA TOV CLGCWPEL-
T kAL Tov GopTIoTH)
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MpoéBAnua

MOavnA artia

AvTigeTwTioN 0GAAHATOG

KivntApag eAATTWHATIKOG

AttevBuvBeite oto Kévtpo oép-

O 6lakoTTTNG evepyottoinong/
artevepyorttoinong (12)/o po-
X\OG ekkivnong (14) €xel utto-
otel BAABN

Big.

Aev €xel TaTnBel 0 SlAKOTITNG
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOI-
nong (12)/0 poxAog ekkivnong
(14)

Evepyottoinon (BA.
Evepyorroinon kat
Artevepyorroinon, o. 68)

H ouokeun Aettoupyei pe dla-
KOTIEG

XaAapr ecwTteplkn eTtadn

ArtevBuvBeite oto Kévtpo oép-

O 6lakéTTTNG gvepyottoinong/
artevepyorttoinong (12)/o po-
XAOG ekkivnong (14) €xet utto-

otel BAARN

Big.

Avarttbooovtal LPnAEG Beppo-
KPaoieq oTIG AETTIOEG

2Topwpévn Aettida (2)

AvtikataoTrote TN Aemtida (2)
(BA. Avtikaraotaon Aemtibag
KoTTriG, 0. 69)

®Bappevn Aettida (2)

EAéyEte TN Aettida (2) N
avtikataotrote TNV (BA.
AvTiKQTdoTaon AEmidag Korrig,
0. 69)

Nepwpévn Aettida (2)

KaBapiote tn Aettida komng (2)
(BA. KaBapioudg, o. 69)

YTiepBoAkd peydAn Topn

EAéyEte TV €6paon tou Ttadl-
padiov ypavadlou (3) kat Tng
€0WTEPIKNG €§Aywvng Bidag
(5) (BA. Avtikataotaon Aertidag
Kortrjg, 0. 69 - AoKiyaoTi-

K1) Xprion)

H mpdotvn Auxvia LED (13)
avapooPrvel

ZEpPig
Eyyonon

A&LOTIE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Slabetel 3 xpodvia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AUTO TO TIPOIOV EXETE VOL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
i6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn

eyyonon pag.
‘Opot gyydnong

O ouoowpeuTng (8) eival ek-
POPTIOPEVOG

DopTioTE TOV CLCOWPEUTN
(BAETE TIG EeXWPLOTEG 0dNyieg
AELTOLPYIAG VLA TOV CUCOWPEL-
TR KAl ToV GOPTIOTH)

>Pparpa

AttevBuvBeite oto Kevtpo o€p-

Big.

ypado armaireital wg amodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog TPy €TwV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-

Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE YIa EGAG
Swpedv n 6a To avtikataotriooupe. H Tta-
poloa gyyvunon TPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUICETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV amtodelen
ayopdg (artédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia ypaTTwG TIoL BpiokeTatl n

ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

H Ttepiodog eyyvnong Eekivael Katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®ulacoete oe aodalég on-
peio Tn yvnola anéddelgn ayopdg. Auvtd To €y-

/Il PARKSIDE’

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL ATto TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv TIOKELA I TNV AVTIKATA-
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aTaaon Tou TIPOoIGVTOG dev EEKIVAEL VEQ XPOVL-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anmatioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog eyyvnong Sev Ttapateivetal pEow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTto LOXVEL Kal yla
e€apTrpaTa, Ta oTtoia £€X0LV AVTIKATAoTA-
Bei kal emiokevaotel. Evoexdpeveg ndn vmap-
Xouoeqg {nuLEG Kal eNAeiPeLG KaTA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVV APECWE PHETA TO
dvolypa tng ouokevaociag. Metd tn ARén tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKEVEG XpEWVOVTAL.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKELAOTNKE CUPPWVA UE Av-

oTNPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG KAl EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyonon ox0el yia opAApata LAIKOD 1 Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-

vtal oe dpuololoyikr $Bopd Kal eTTopEVWG Be-
wpouvtal dBelpodpeva e€aptrpara (r.x. Aerti-

&a koTng) i {nuIEG o€ eBpavoTa e€apTripa-

Ta (1.X. Alakortng).

H mtapoloa eyyvnon Arfjyet 6tav TipokAnBei

{nuLa oto Tpoidv, OTav yivel AABog Xelplopodg

Tou N eav Sev €xel ocuvtnpEnBei. MNa pla KatdA-

ANAn xpron Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-

VTal ETIAKPIBWS oL avadpepopeves UTTOSEIEELG

oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérmel otwodnTo-

Te va amodelyovTal OKOTIOl XProng Kat Xel-

pLOpoIL TToL eV CcLVIOTWVTAL OTIG 08nyieg Aet-

TOUPYIAG 1 YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dottoinon.

To Tpoidv TpoopiCeTatl Povo yla OLWTIKH Kat

OXL Yl ETIAYYEAUATIKN XProN. Z€ TIePITTW-

On KAKAG PETAXEipLong Kat akataAAnAng xpen-

ong, xprnong Biag kat tapepBacewy, oL oTtoi-

€q Sev dle€nxbnoav amd to e§ovalodoTnuéEvo
pag TuARpa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoxLeEL.

Awadikacia o€ mepitTwon eyyonong

Na va e§aodalioTei n ypriyopn emnefepyacia

Nn¢ uTtéBeon g oag, Tnpeite TIg €€NG LTTodEi-

Eelc:

e [a 6\a Ta artuata va €xeTe TIPOxeLpn
TNV anodelén Tapeiov Kat Tov aplouo Tpo-
6vtog (IAN 478104_2410) wg amddelén
NG ayopdag.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTNV Tivakida toTou oto Tpoidyv, oe
X&paén oto Tpoidv, otn oeAida TITAOL TwV
odNYLWV XELPLOPOL (KATW aplotepd) f aTO
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW ] KATW TTIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mtpokVuYouv opdaipata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EANEIPELG, ETIKOWVWVAOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIC TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOINOTE TO
£VTUTIO E€TIKOWVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-djy.com otnv katnyopia
E€umnpétnon.
‘Eva 1tpoidv Tou Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO OEPPIG HaG, va TO aTtOoTEINETE XW-
pig €€0da armooToANG OTN YVWOoTOTIOINE-
vn SlevBuvon oépPIg, ETILIOLVATTTOVTAG TNV
amodelEn ayopdgq (amodelén Tapeiov) kat
avadépovtag 1ol BpiokeTtal n EAAewpn kat
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
pétwv otnv Ttapaiafn kal eTpocteTwv
£608WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
T SlevBuvon Tou oag €xel 6oBei. E§aoda-
AiCete OTL N artooToAn Sev PTIOPEL va yivel
HEe XpE€waon Tou TEEAATN, WG oyKWAN, €&-
TIPEG 1 HE AAAOUL TOTIOU ELSIKN ATTIOGTOAN.
AmooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAA TA OL-
voSEeUTIKA aecoudp KATdA TNV ayopd Kait
dpoVTIoTE Yla ETTAPKWSG AODAAr) CUCKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va deite Kal va kateBAoceTte auTtod TO EYXEL-
pidlo kat TToAAA aAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete anevbeiag oto 1OTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN Xwpa oag Kat
péow TNG pdokag avalitnong avadntrote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow KaTtaxwplong
ToL aptBuoL Tipoidvtog (IAN) 478104_2410
UTIOpEITE Va avoiEeTe TIG 0ONYieg XELPLOHOU.

ZEPPIG ETIIOKEVWV
[0 ETILOKEVEG TIOV BEV EMTTITTTOVV GTNV EY-
yonon , areubuvBeite oto Kévtpo aepPig.
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Euxapiotwg va oag dwooupe pia ektipnon

g dardvng.

e MrmopoUpe va eTeEepyacTolpe POVO ou-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVACHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ynédei§n: NMapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun cag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTpou GEPPIG.

e Aev TTapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATtOoTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG A UE AA-
Aou TUTIOU €IOIKI AQTTOCTOAN.

e [lpaypaToTolobpe TNV amoéppLpn Twv
QTIECTAAMEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

AvtaAAakTika kat ageocovdp

Kévtpo Z€pBig

ZépPpig EANGda

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa ETIKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 478104_2410

Ewcaywyéag

NaBete utown 6TL N akdAoudn dievBuvon dev
eival 6levbuvon o€pPig. Emikolvwvnote Tipw-
TA YE TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO CEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mmopeite va Aafete avTaAAaKTIKA Kal a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TipofArjpata katd tn diadikaacia rapayyeAiag, eTKoL-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAOTAUATOG. EAv €xete TieploodTEPES EPWTH-
oelg ptopeite va arevbuvBeite oto: Kévrpo 2€pfig, o. 73

. . Ap. ta-
Oéonnr. Ovopacia payyeAiag
1 MpooTaTEUTIKO paxalplov 91110230
Nemida koming + Epyaleio TomtobeTnong:
2/16/17/20  Aettiba Kottng, AAG KAeldi, EowTtepikd e€Aywvo KAeSi, Ztav- 91110232

pokatodpido
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

Mpoidv: Emavapopti{opevo KAadeuTrpt
Movtého: PAAS 20-Li B1
Ap1Bude oelpag: 000001 - 352000

O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwtepw TEPLypadOPEVO avTIKeipeVo TNG SrAwong eivat cupPwvo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Eupwrtaikol KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, TnG 8ng louviou 2011, oxetl-
KA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWYV ETTIKIVOUVWVY OLOIWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOUO.

[Na va e§aodaiiotei N ouppopPwan, €xovv epappootei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOUOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H tapovoa dnAwon cuppopdwong ekdideTal pe ATTOKAELOTIKT) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'A

14.04.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avtimpoowTog yia TV
TeEKUNpPiwon
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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Astschere (nachfolgend Gerat oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
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rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendungen bestimmt:
e Schneiden von Asten

Astdurchmesser:

e Weichholz <28 mm

e Hartholz <15 mm
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Jugendliche tber 16 Jahre
dirfen das Geréat nur unter Aufsicht benut-
zen.
Die Benutzung des Gerates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
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Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-

nungsgemas.

* Akku-Astschere

* Messerschutz

e Kombischlissel (Innensechskantschlissel
+ Kreuzschlitzschrauber)

e Maulschlissel

e Aufbewahrungskoffer

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegeriat sind nicht im Liefer-

umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréats
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Messerschutz
Schneidklinge
Zahnrad-Mutter

Zahnrad
Innensechskantschraube
Handgriff

Akku-Halter

Akku

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelung
Ein-/Ausschalter

LED

Starthebel

Ladegerat

Maulschlissel

0 N O O WD =
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Innensechskantschlissel
(Kombischlissel)

18 Kreuzschlitzschrauber (Kombischlissel)
19 Aufbewahrungskoffer
Abb. A
20 Kreuzschlitzschraube
21 Abdeckung
22 Schrauben-Bolzen
23 Klingen-Einsatz

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Astschere besitzt als Antrieb einen
Elektromotor. Beim Schneidvorgang bewegt
sich die Bypass-Klinge hin und her.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Astschere ........ccccuvuunn
Bemessungsspannung U

Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah) .......... ~ 1,4 kg
Motordrehzahl ..............oo......... < 21000 min™’
Astdurchmesser

—Hartholz ... <15 mm
—Weichholz .......ccovvveeeiiiieeeee <28 mm

Schalldruckpegel Lpa -....78,8 dB; Kywa=3 dB
Schalldruckpegel am Standort des Bedie-

NErs LpA wovveeniininiias 73,0 dB; Kya=3 dB
Schallleistungspegel LA -« eeeeeevveerieerneeenane.
— gEMESSEN ..oovveverrininees 86,8 dB; Kya=3 dB
Vibration @p ..cccceeeeeiiiiiieee e
— Handgriff ................ 1,101 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU <o Li-lon
Temperatur .....ccccceeceerieiieeeeeceeeee <50°C
— Ladevorgang ......ccccceeveeeiueeneeenenn. 4-40°C

— Betrieb ........... .
—Lagerung .....cccoeverviiiiinien 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cccceeiiieriiennn. <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
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werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-

schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgeméaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

@ EDCH

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

x ElﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen
G

Augenschutz benutzen

Gefahr durch Schnittverletzungen!
Halten Sie Hande fern.

Die Benutzung des Geréates bei Re-
M) gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

E Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.
|

@ Ein-/Ausschalter + LED

Zum Starten den Starthebel
zweimal innerhalb von 0,8
Sekunden betétigen

R

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
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Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1.
a)

78

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
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a)

c)

nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
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sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fUhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
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die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr flihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Gber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

6. Service

a) Lassen Sie |Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

e Halten Sie alle Kérperteile von den Klin-
gen fern. Versuchen Sie nicht, bei sich
laufenden Klingen Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Ein Moment der Unachtsamkeit bei
Benutzung kann zu schweren Verletzun-
gen fihren.

e Tragen Sie die Schere am Griff mit ge-
stoppter Klinge und achten Sie darauf,
keinen Schalter zu betatigen.

Montieren Sie beim Transportieren oder
Lagern der Schere immer den Messer-
schutz.

Stellen Sie beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder bei Wartungs-
arbeiten am Gerét sicher, dass alle Netz-
schalter ausgeschaltet sind und der Akku
entfernt oder abgeklemmt ist.

Fassen Sie das Gerét nur an den isolier-
ten Griffflachen an, da die Klinge verbor-
gene Stromleitungen bertihren kann.
Halten Sie alle Netzkabel und Kabel vom
Schneidbereich fern.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-
rat geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Fassen Sie das Gerat nie
am Schneidmesser an oder heben es
am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
gen flhren.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere bei
Blitzgefahr.

Inspizieren Sie die Hecken und Strau-
cher sorgfaltig und beseitigen Sie alle
Drahtz&dune, versteckte Verkabelung; oder
sonstigen Fremdkdorper.

Halten Sie die Schere mit einer Hand am
Handgriff. Halten Sie lhre zweite Hand
von der Klinge fern.

Benutzen Sie das Geréat auf Bodenhdhe,
nicht auf einer Leiter stehend oder auf ei-
nem unsicheren, instabilen Standplatz.
Kinder oder Personen mit eingeschrank-
ten korperlichen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder unzureichender Er-
fahrung und Wissen oder Personen, wel-
che mit den Anweisungen nicht vertraut
sind, darf die Verwendung der Maschine
nie gestattet werden. Lokale Vorschriften
kénnen die Altersbeschrankung fir den
Anwender festlegen.

Betreiben Sie das Geréat niemals, wenn
Kinder oder Tiere in der Nahe sind.
Warnung! Beachten Sie keine sich bewe-
genden, gefahrlichen Teile zu berlhren,
bevor die Akkus entnommen wurden und
die beweglichen, gefahrlichen Teile voll-
standig zum Stillstand gekommen sind.
Strecken Sie sich nicht zu weit und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht, auch an
Hangen. Seien Sie immer trittsicher und
gehen Sie, laufen Sie nicht bei der Ver-
wendung des Geréts.
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e Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle
und eine robuste, lange Hose.

¢ Die Messer sind regelmaBig auf Abnut-
zung zu kontrollieren und nachschlei-
fen zu lassen. Stumpfe Messer Uberlas-
ten das Gerat. Daraus resultierende Scha-
den unterliegen nicht der Garantie.

e Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen sind
e wann immer Sie das Gerét verlassen
e bevor Sie Blockierungen entfernen

oder Verstopfungen beseitigen
e bevor Sie das Gerat Uberpriifen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchfihren

e Falls die Schneideinrichtung einen
Fremdkdrper berlhrt oder das Geréat an-
fangt, ungewohnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Uberprifung erforderlich:

e untersuchen Sie auf lose Teile und zie-
hen sie diese fest an
e suchen Sie nach Beschadigungen

e Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfuh-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaf gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

@ EDCH

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Ein-/Ausschalter (12)
¢ Einschalten: Ein-/Ausschalter driicken
e Ausschalten: Ein-/Ausschalter erneut
driicken
e Starthebel (14)
e Gerat aktivieren: Starthebel zweimal
innerhalb von 0,8 Sekunden betétigen
e Klinge schlieBen: Starthebel driicken
¢ Klinge 6ffnen: Starthebel loslassen

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen

werden

1. Dricken Sie die Taste (9) neben der La-
dezustandsanzeige (10) am Akku (8).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (8) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (10) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber langere
Zeit starker Sonneneinstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf Heizkérpern ab
(max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (8) aus dem Geréat.

2. Schieben Sie den Akku (8) in den Lade-
schacht des Akku-Ladegerates (15).
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3.

4.

5.

SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat (15)
an eine Steckdose an.

Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Akku-Ladegerat (15) vom Netz.
Ziehen Sie den Akku (8) aus dem Ak-
ku-Ladegerat (15).

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (15)

riin rot Bedeutung

leuchtet — e Akku ist vollstan-

dig aufgeladen
e bereit (kein Akku

eingelegt)
— leuchtet  |Akku wird aufgela-
den
— blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt

Betrieb

Arbeiten mit dem Gerat

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Beachten
Sie die nachfolgenden Hinweise.

Das Gerat wird wie eine herkdmmliche
Gartenschere verwendet. Greifen Sie das
Gerat mit einer Hand am Handgriff (6).
Achten Sie darauf, dass |hre freie Hand
ausreichend Abstand zum Schneidebe-
reich hat — Gefahr durch Schnittverletzun-
gen!

Das Gerat ist ausschlieBlich fir Arbeiten
vorgesehen, bei denen Sie auf dem Bo-
den stehen und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standflache.
Beachten Sie die maximale Aststarke
(siehe Technische Daten, S. 76)

Ist das zu schneidende Material zu dick
oder zu hart 6ffnet sich die Schneidklinge
nach dem SchlieBen wieder selbststan-
dig.

Vor dem Betrieb

Fuhren Sie folgende Schritte vor jedem Be-
trieb durch. Dadurch ist eine lange und zu-
verlassige Nutzung gewéhrleistet.
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Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Méangel
wie lose, abgenutzte oder beschadig-
te Teile. Prifen Sie den handfesten Sitz
der Schrauben (5/20) und der Zahnrad-
Mutter (3).

Schneiden Sie nicht mit einer stumpfen
oder abgenutzten Klinge (2), da Sie an-

sonsten Motor und Getriebe lhres Gerates
Uberlasten.

Akku einsetzen und entnehmen

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (8) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (7).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (11) am Akku (8).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (7).

Ein- und Ausschalten

Hinweise

e Das Gerat kann nur mit eingesetztem Ak-
ku betrieben werden.

e Entfernen Sie den Messerschutz (1) bevor
Sie das Gerat einschalten.

e Das Gerat reagiert wie eine herkdmmli-
che Gartenschere. Pro Starthebel-Bewe-
gung wird ein Schnitt gemacht. Solange
Sie den Starthebel (14) gedrickt halten,
bleibt die Klinge geschlossen.

e Das Gerat besitzt einen Anlaufschutz,
um eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me und somit Personenschaden zu ver-
meiden. Beachten Sie den beschriebenen
Einschaltvorgang.

e Bei Nichtgebrauch schaltet sich das Ge-
rat automatisch nach 5 Minuten komplett
ab, die LED (13) erlischt.

e Informationen zum Austausch einer
stumpfen Klinge und zum Einstellen der
Klinge finden Sie im Kapitel ,,Wartung,

S. 83

Einschalten

1. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (12),
um das Gerat zu aktivieren.
Das Gerat piept zweimal und die LED (13)
leuchtet dauerhaft grin.

2. Vor dem ersten Schnitt und nach ei-
nem Akkuwechsel missen Sie den
Starthebel (14) zweimal innerhalb von
0,8 Sekunden betatigen.
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Sobald das Gerat aktiviert ist piept es er-
neut. Die Klinge 6ffnet sich, wenn sie vor-
her geschlossen war. Die LED (13) leuch-
tet dauerhaft orange.
Nach 30 Sekunden Nichtgebrauch wech-
selt das Geréat aus Sicherheitsgriinden
in den Standby-Modus. Das Gerat piept
zweimal und die LED leuchtet dauerhaft
griin. Zum Wiederverwenden missen Sie
das Gerat erneut aktivieren.

3. Die Klinge schlieBt sich, wenn und solan-
ge Sie den Starthebel (14) driicken.

Ausschalten

1. Wir empfehlen das Gerat im geschlosse-
nen Zustand auBer Betrieb zu nehmen.
Driicken Sie den Starthebel (14) und hal-
ten Sie ihn 5 Sekunden lang gedriickt.
Das Gerat piept zweimal und die Klinge
bleibt geschlossen, wenn Sie den Start-
hebel jetzt los lassen. Die LED (13) leuch-
tet dauerhaft grin.

2. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter (12),
um das Geréat auszuschalten. Das Gerat
piept einmal und die griine LED (13) er-
lischt.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Geréat aus und entfernen
Sie den Akku (8). Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind.

e Transportieren Sie die Schere stets mit
Messerschutz (1).

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (6).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (8). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

@ EDCH

Reinigung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Losungsmittel.

A VORSICHT! Verletzungsgefahr beim Be-
rihren der Klinge. Tragen Sie Handschuhe
beim Umgang mit der Klinge.

e Halten Sie die beiden Klingen, die Luf-
tungsschlitze, das Motorgehduse und die
Griffe des Gerétes sauber. Verwenden Sie
dazu ein feuchtes Tuch oder eine Burste.

Wartung
Schneidklinge wechseln

Vorgehen (Abb. A)

1. Entfernen Sie die
Innensechskantschraube (5) mit Hilfe
des Innensechskantschlissels (17) und
nehmen Sie diese zusammen mit dem
Zahnrad (4) vom Gerét ab.

2. Entfernen Sie die Zahnrad-Mutter (3) mit
Hilfe des Maulschlissels (16).

3. Drehen Sie das Gerat um
und entfernen Sie die beiden
Kreuzschlitzschrauben (20) an
der Abdeckung mit Hilfe des
Kreuzschlitzschraubers (18).

4. Nehmen Sie die Abdeckung (21) vom Ge-
rategehduse ab.

5. Nehmen Sie den Schraub-Bolzen (22)
und den Klingen-Einsatz (23) ab.

6. Wechseln Sie die Schneidklinge (2) aus.

7. Setzen Sie den Schraub-Bolzen (22),
den Klingen-Einsatz (23) und die neue
Schneidklinge (2) wieder in das Gerét ein.

Achten Sie darauf, dass

der Klingen-Einsatz (23)

wieder exakt in dieser Po-

sition auf dem Getriebe-
zahnrad aufliegt, ansons-
ten schlieBt die Klinge bei
der Verwendung nicht kor-
rekt.

8. Befestigen Sie die Zahnrad-Mutter (3).
Befestigen Sie das Zahnrad (4) mit der
Innensechskantschraube (5).

Ziehen Sie die Zahnrad-Mutter und die
Innensechskantschraube handfest an.
Setzen Sie die Abdeckung (21) auf das
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Gerategehause und befestigen Sie die
Abdeckung mit den beiden Kreuzschlitz-
schrauben (20).

9. Machen Sie einen Probelauf.
SchlieBt sich die Schneidklinge (2)
nicht, sind Zahnrad-Mutter (3) und
Innensechskantschraube (5) moglicher-
weise zu fest angezogen. Lockern Sie die
Zahnrad-Mutter und die Innensechskant-
schraube leicht und versuchen Sie es er-
neut.

Klinge einstellen

1. Losen Sie die
Innensechskantschraube (5) mit Hilfe des
Innensechskantschlissels (17).

2. Ziehen Sie die Zahnrad-Mutter (3) mit
dem Maulschlissel (16) fest, bis die Klin-
ge, sich nicht mehr seitlich bewegt.

3. Ziehen Sie die
Innensechskantschraube (5) wieder an.

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e mit aufgesetztem Messerschutz (1)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur fir den Akku und das
Gerat betragt zwischen 0 °C und 45 °C. Ver-
meiden Sie wahrend der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze, damit der Akku nicht an
Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-
gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerat
(separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehoér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmull.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-

dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Ruckgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugeréates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Entsorgungshinweise fiir Akkus

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Gber den Haushalts-
miill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-
treten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vor-
schriften. Defekte oder verbrauchte Akkus

Li-lon
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mussen recycelt werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesammelstelle ab, wo sie
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Mullentsorger oder unser Service-Cen-

Fehlersuche

@ EDCH

ter. Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zu-
stand. Wir empfehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Geréat startet nicht

Maogliche Ursache
Akku (8) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung
Akku einsetzen, S. 82

Akku (8) entladen

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fiir Akku
und Ladegerat)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Ein-/Ausschalter (12)/Starthe-
bel (14) defekt

vice-Center.

Ein-/Ausschalter (12)/Starthe-
bel (14) nicht betatigt

Einschalten (siehe Ein- und
Ausschalten, S. 82)

Gerat arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-

Ein-/Ausschalter (12)/Starthe-
bel (14) defekt

vice-Center.

Klingen werden hei

Klinge (2) stumpf

Klinge (2) austauschen (sie-
he Schneidklinge wechseln,
S. 83)

Klinge (2) hat Scharten

Klinge (2) Gberprifen oder aus-
tauschen (siehe Schneidklinge
wechseln, S. 83)

Klinge (2) verschmutzt

Schneidklinge (2) reinigen (sie-
he Reinigung, S. 83)

zu viel Reibung

Sitz von Zahnrad-Mutter (3)
und Innensechskantschraube
(5) prifen (siehe Schneidklinge
wechseln, S. 83 - Probe-

lauf)

Griine LED (13) blinkt

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch

Akku (8) entladen

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fiir Akku
und Ladegerat)

Fehler

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen
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Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
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onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Schneidklinge) oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeflihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 478104_2410) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
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Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 478104_2410 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

@ EDCH

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 478104_2410

Service Osterreich
@ Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 478104_2410

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 478104_2410

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uiber unseren Online-Shop. Bei weiteren

Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 87

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

1 Messerschutz 91110230
Schneidklinge + Montagewerkzeug:

2/16/17/20 Schneidklinge, Maulschlissel, Innensechskantschliissel, 91110232

Kreuzschlitzschrauber

/Il PARKSIDE’ 87


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

@ @D CH

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Astschere
Modell: PAAS 20-Li B1
Seriennummer: 000001 — 352000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
PPP 58100C:2023 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C E 63762 GroBostheim = ﬁ
DEUTSCHLAND

14.04.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani pogled
e Alcupupévn elkova ® PasrnobeH Bug

PAAS 20-Li B1

informativ e informativno e informativan ¢ evnuepwtikd ® nHopmaTmeeH
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